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Please read this Installation Manual carefully before installing the Air Conditioner. 
• This Manual describes the installation method of the indoor unit. 
• For installation of the outdoor unit, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.  

ADOPTION OF NEW REFRIGERANT 
This Air Conditioner uses R410A an environmentally friendly refrigerant. 

Information
If U series models (TU2C-Link) are combined with models other than U series (TCC-Link), the wiring 
specifications and maximum number of connectable indoor units will be changed. Pay attentions to their 
communication specifications when carrying out the installation, maintenance, or repair. For its details, refer to 
the “Electrical connection” in this Manual.

Original instruction
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 Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information and ensure that you understand 
them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided to 
the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Defi nition of Qualifi ed Installer or Qualifi ed Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualifi ed installer or qualifi ed service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualifi ed installer or qualifi ed service person to do them for 
you. A qualifi ed installer or qualifi ed service person is an agent who has the qualifi cations and knowledge described 
in the table below.

Defi nition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves 
and ‘Safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking the special 
work detailed in the table below.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns, 
electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn
All types of work Protective gloves ‘Safety’ working clothing

Electrical-related work
Gloves to provide protection for electricians
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work done at heights
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of 
heavy objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people 
and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of 
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning 
could result in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION
Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution 
could result in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled 
improperly.

*1: Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and 
other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

*2:  Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or 
long-term treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and pets.

Agent Qualifi cations and knowledge which the agent must have

Qualifi ed 
installer

• The qualifi ed installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners. 
He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who 
have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualifi ed installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifi cations pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on 
the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual 
or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related 
to this work.

• The qualifi ed installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has 
been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, 
alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have 
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualifi ed installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to 
working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with 
the knowledge related to this work.

Qualifi ed 
service person

• The qualifi ed service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the 
air conditioners. He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove the 
air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to 
these operations.

• The qualifi ed service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this electrical work as stipulated by the 
local laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to 
electrical work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters 
by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the 
knowledge related to this work.

• The qualifi ed service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved 
in installation, repair, relocation and removal has the qualifi cations pertaining to this refrigerant 
handling and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a 
person who has been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the 
air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to 
this work.

• The qualifi ed service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 
to working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with 
the knowledge related to this work.
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 ■Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING
Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the 
servicing.

WARNING

Moving parts. 
Do not operate unit with grille removed. 
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when 
removing this panel.

CAUTION

High temperature parts. 
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fi ns of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fi ns of the unit. 
Doing so may result in injury.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there 
might be the burst.

1 Precautions for safety
The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING

General 
• Before starting to install the air conditioner, read through the 

Installation Manual carefully, and follow its instructions to install 
the air conditioner. 

• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 
allowed to do installation work. Inappropriate installation may 
result in water leakage, electric shock or fi re. 

• Do not use any refrigerant different from the one specifi ed 
for complement or replacement. Otherwise, abnormally high 
pressure may be generated in the refrigeration cycle, which may 
result in a failure or explosion of the product or an injury to your 
body. 

• Before opening the intake grille of the indoor unit or service panel 
of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. 
Failure to set the circuit breaker to the OFF position may result 
in electric shocks through contact with the interior parts. Only a 
qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is allowed 
to remove the intake grille of the indoor unit or service panel of 
the outdoor unit and do the work required. 

• Before carrying out the installation, maintenance, repair or 
removal work, set the circuit breaker to the OFF position. 
Otherwise, electric shocks may result. 

• Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the 
installation, maintenance, repair or removal work is being carried 
out. There is a danger of electric shocks if the circuit breaker is 
set to ON by mistake. 

• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 
allowed to undertake work at heights using a stand of 50 cm or 
more or to remove the intake grille of the indoor unit to undertake 
work. 
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• Wear protective gloves and safety work clothing during installation, 
servicing and removal.

• Do not touch the aluminium fi n of the unit. You may injure yourself 
if you do so. If the fi n must be touched for some reason, fi rst put 
on protective gloves and safety work clothing, and then proceed.

• Before opening the intake grille, set the circuit breaker to the OFF 
position. Failure to set the circuit breaker to the OFF position may 
result in injury through contact with the rotation parts. 
Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 
allowed to remove the intake grille and do the work required.

• When work is performed at heights, use a ladder which complies 
with the ISO 14122 standard, and follow the procedure in the 
ladder’s instructions. Also wear a helmet for use in industry as 
protective gear to undertake the work. 

• Before cleaning the fi lter or other parts of the outdoor unit, set the 
circuit breaker to OFF without fail, and place a “Work in progress” 
sign near the circuit breaker before proceeding with the work. 

• Before working at heights, put a sign in place so that no-one will 
approach the work location, before proceeding with the work. 
Parts and other objects may fall from above, possibly injuring 
a person below. While carrying out the work, wear a helmet for 
protection from falling objects. 

• The refrigerant used by this air conditioner is the R410A. 
• The air conditioner must be transported in stable condition. 

If any part of the product is broken, contact the dealer. 
• When the air conditioner must be transported by hand, carry it by 

two or more people. 
• Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage 

inside the unit. You may get electric shock when removing the 
cover and main unit. 

• To transport the air conditioner, wear shoes with additional 
protective toe caps. 

• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands 
around the packing carton. You may injure yourself if the bands 
should break.

• This appliance is intended to be used by expert or trained users 
in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

• Do not add any other devices without factory advice.

Selection of installation location 
• When the air conditioner is installed in a small room, provide 

appropriate measures to ensure that the concentration of 
refrigerant leakage occur in the room does not exceed the critical 
level. 

• Do not install in a location where fl ammable gas leaks are 
possible. If the gas leak and accumulate around the unit, it may 
ignite and cause a fi re. 

• Install the indoor unit at least 2.5 m above the fl oor level since 
otherwise the users may injure themselves or receive electric 
shocks if they poke their fi ngers or other objects into the indoor 
unit while the air conditioner is running. 

• Do not place any combustion appliance in a place where it is 
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may 
cause imperfect combustion.

Installation
• When the indoor unit is to be suspended, the designated hanging 

bolts (M10 or W3/8) and nuts (M10 or W3/8) must be used.
• Install the air conditioner securely in a location where the base 

can sustain the weight adequately. If the strength is not enough, 
the unit may fall down resulting in injury.

• Follow the instructions in the Installation Manual to install the air 
conditioner. Failure to follow these instructions may cause the 
product to fall down or topple over or give rise to noise, vibration, 
water leakage or other trouble.

• Carry out the specifi ed installation work to guard against the 
possibility of high winds and earthquake. If the air conditioner is 
not installed appropriately, a unit may topple over or fall down, 
causing an accident.

• If refrigerant gas has leaked during the installation work, ventilate 
the room immediately. If the leaked refrigerant gas comes in 
contact with fi re, noxious gas may generate.

• Use forklift to carry in the air conditioner units and use winch or 
hoist at installation of them.
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Refrigerant piping
• Install the refrigerant pipe securely during the installation work 

before operating the air conditioner. If the compressor is operated 
with the valve open and without refrigerant pipe, the compressor 
sucks air and the refrigeration cycles is over pressurized, which 
may cause a injury.

• Tighten the fl are nut with a torque wrench in the specifi ed 
manner. Excessive tighten of the fl are nut may cause a crack in 
the fl are nut after a long period, which may result in refrigerant 
leakage.

• After the installation work, confi rm that refrigerant gas does not 
leak. If refrigerant gas leaks into the room and fl ows near a fi re 
source, such as a cooking range, noxious gas may be generated.

• When the air conditioner has been installed or relocated, 
follow the instructions in the Installation Manual and purge 
the air completely so that no gases other than the refrigerant 
will be mixed in the refrigerating cycle. Failure to purge the air 
completely may cause the air conditioner to malfunction.

• Nitrogen gas must be used for the airtight test.
• The charge hose must be connected in such a way that it is not 

slack.
Electrical wiring
• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 

allowed to carry out the electrical work of the air conditioner. 
Under no circumstances must this work be done by an 
unqualifi ed individual since failure to carry out the work properly 
may result in electric shocks and/or electrical leaks. 

• To connect the electrical wires, repair the electrical parts or 
undertake other electrical jobs, wear gloves to provide protection 
for electricians, insulating shoes and clothing to provide 
protection from electric shocks. Failure to wear this protective 
gear may result in electric shocks. 

• Use wiring that meets the specifi cations in the Installation Manual 
and the stipulations in the local regulations and laws. Use of 
wiring which does not meet the specifi cations may give rise to 
electric shocks, electrical leakage, smoking and/or a fi re. 

• Connect earth wire. (Grounding work)
Incomplete grounding causes an electric shock. 

• Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and 
lightning conductor or telephone earth wires. 

• After completing the repair or relocation work, check that the 
earth wires are connected properly. 

• Install a circuit breaker that meets the specifi cations in the 
Installation Manual and the stipulations in the local regulations 
and laws. 

• Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the 
agent. 

• When installing the circuit breaker outdoors, install one which is 
designed to be used outdoors. 

• Under no circumstances the power wire must not be extended. 
Connection trouble in the places where the wire is extended may 
give rise to smoking and/or a fi re. 

• Electrical wiring work shall be conducted according to law and 
regulation in the community and Installation Manual. Failure to do 
so may result in electrocution or short circuit. 

Test run 
• Before operating the air conditioner after having completed the 

work, check that the electrical control box cover of the indoor 
unit and service panel of the outdoor unit are closed, and set the 
circuit breaker to the ON position. You may receive an electric 
shock if the power is turned on without fi rst conducting these 
checks. 

• If there is any kind of trouble (such as an error display has 
appeared, smell of burning, abnormal sounds, the air conditioner 
fails to cool or heat or water is leaking) has occurred in the air 
conditioner, do not touch the air conditioner yourself but set 
the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualifi ed 
service person (*1). Take steps to ensure that the power will not 
be turned on (by marking “out of service” near the circuit breaker, 
for instance) until qualifi ed service person (*1) arrives. Continuing 
to use the air conditioner in the trouble status may cause 
mechanical problems to escalate or result in electric shocks or 
other trouble. 
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 CAUTION
New refrigerant air conditioner installation 
• This air conditioner adopts the new HFC refrigerant (R410A) 

which does not destroy ozone layer. 
• The characteristics of R410A refrigerant are; easy to absorb 

water, oxidizing membrane or oil, and its pressure is approx. 
1.6 times higher than that of refrigerant R22. Accompanied with 
the new refrigerant, refrigerating oil has also been changed. 
Therefore, do not let water, dust, former refrigerant, or 
refrigerating oil enter the refrigerating cycle during installation 
work. 

• To prevent charging an incorrect refrigerant and refrigerating oil, 
the sizes of connecting sections of charging port of the main unit 
and installation tools are changed from those for the conventional 
refrigerant. 

• Accordingly the exclusive tools are required for the new 
refrigerant (R410A). 

• For connecting pipes, use new and clean piping designed for 
R410A, and please care so that water or dust does not enter.

(*1) Refer to the “Defi nition of Qualifi ed Installer or Qualifi ed 
Service Person.”

• After the work has fi nished, use an insulation tester set 
(500V Megger) to check the resistance is 1MΩ or more between 
the charge section and the non-charge metal section (Earth 
section). If the resistance value is low, a disaster such as a leak 
or electric shock is caused at user’s side. 

• Upon completion of the installation work, check for refrigerant 
leaks and check the insulation resistance and water drainage. 
Then conduct a test run to check that the air conditioner is 
operating properly. 

Explanations given to user 
• Upon completion of the installation work, tell the user where the 

circuit breaker is located. If the user does not know where the 
circuit breaker is, he or she will not be able to turn it off in the 
event that trouble has occurred in the air conditioner. 

• If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit but 
set the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualifi ed 
service person (*1) to have the repairs done. Do not set the 
circuit breaker to the ON position until the repairs are completed. 

• After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain 
to the customer how to use and maintain the unit.

Relocation 
• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 

allowed to relocate the air conditioner. It is dangerous for the air 
conditioner to be relocated by an unqualifi ed individual since a 
fi re, electric shocks, injury, water leakage, noise and/or vibration 
may result. 

• When carrying out the pump-down work shut down the 
compressor before disconnecting the refrigerant pipe. 
Disconnecting the refrigerant pipe with the service valve left open 
and the compressor still operating will cause air or other gas to 
be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration cycle to 
an abnormally high level, and possibly resulting in rupture, injury 
or other trouble.
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2 Accessory parts 3 Selection of installation place 
Avoid installing in the following places. 
Select a location for the indoor unit where the cool or warm air will circulate evenly. 
Avoid installation in the following kinds of locations. 

• Saline area (coastal area). 
• Locations with acidic or alkaline atmospheres (such as areas with hot springs, factories where chemicals or 

pharmaceuticals are made and places where the exhaust air from combustion appliances will be sucked into the 
unit). 
Doing so may cause the heat exchanger (its aluminum fi ns and copper pipes) and other parts to become 
corroded. 

• Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on the interior 
of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fi re. 

• Locations with atmospheres with mist of cutting oil or other types of machine oil. 
Doing so may cause the heat exchanger to become corroded, mists caused by the blockage of the heat 
exchanger to be generated, the plastic parts to be damaged, the heat insulators to peel off, and other such 
problems to result. 

• Locations where vapors from food oils are formed (such as kitchens where food oils are used). 
Blocked fi lters may cause the air conditioner’s performance to deteriorate, condensation to form, the plastic 
parts to be damaged, and other such problems to result. 

• Locations near obstructions such as ventilation openings or lighting fi xtures where the fl ow of the blown air will 
be disrupted (a disruption of the air fl ow may cause the air conditioner’s performance to deteriorate or the unit to 
shut down). 

• Locations where an in-house power generator is used for the power supply. 
The power line frequency and voltage may fl uctuate, and the air conditioner may not work properly as a result. 

• On truck cranes, ships or other moving conveyances. 
• The air conditioner must not be used for special applications (such as for storing food, plants, precision 

instruments or art works). 
(The quality of the items stored may be degraded.) 

• Locations where high frequencies are generated (by inverter equipment, in-house power generators, medical 
equipment or communication equipment). 
(Malfunctioning or control trouble in the air conditioner or noise may adversely affect the equipment’s operation.) 

• Locations where there is anything under the unit installed that would be compromised by wetness. 
(If the drain has become blocked or when the humidity is over 80%, condensation from the indoor unit will drip, 
possibly causing damage to anything underneath.) 

• In the case of the wireless type of system, rooms with the inverter type of fl uorescent lighting or locations 
exposed to direct sunlight. 
(The signals from the wireless remote controller may not be sensed.) 

• Locations where organic solvents are being used. 
• The air conditioner cannot be used for liquefi ed carbonic acid cooling or in chemical plants. 
• Location near doors or windows where the air conditioner may come into contact with high-temperature, 

high-humidity outdoor air. 
(Condensation may occur as a result.) 

• Locations where special sprays are used frequently. 

Part name Q’ty  Shape Usage

Installation Manual 1  This manual (Hand over to customers) 

Heat insulating pipe 2 For heat insulation of pipe connecting section 

Washer 4  M10 × Ø25 For holding down unit 

Hose band 2 For connecting drain pipe 

Drain hose 1 For connecting drain pipe 

Bushing 1 For protection of edge at power taking-in port 

Heat insulator 1 For heat insulation of drain hose (10t × 190 × 190) 

Heat insulator of top plate 1 For upper pipe hole of indoor unit (6t × 120 × 160) 

Banding band 6 For heat insulation of pipe connecting section (n=4) and 
drain hose heat insulator (n=2). 
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250 or more 250 or more

Approx. 8 m 

Left drain pipe connecting port 

Refrigerant pipe (Gas side)
B (Hanging position) 

Refrigerant pipe (Liquid side) 

Power supply wire take-in port 
(knockout hole Ø40)

Signal receiving unit mounting section

50
0 

or
 m

or
e 

 ■Installation space
Reserve suffi cient space required for installation or service work. 

 ■Ceiling height 
 ■External dimensions

 ■In case of wireless type

If height of ceiling exceeds 3.5 m, hot air becomes diffi cult to reach the fl oor surface, and then the change of setup 
of high ceiling is necessary. 
For the change method of high ceiling, refer to the application control, “Installing indoor unit on high ceiling” in this 
Manual.
▼Height list of ceiling possible to be installed 

The lighting time of the fi lter sign (notifi cation of fi lter cleaning) on the remote controller can be changed according 
to installation conditions. 
When it is diffi cult to obtain satisfactory heating due to location place of the indoor unit or the structure of the room, 
the detection temperature of heating can be raised. 
For change the setup time, refer to the application control, “Filter sign setting” and “To secure better effect of 
heating” in this Manual.

Decide the position which remote controller is operated and the installation place. 
And then refer to the Installation Manual of the wireless remote controller kit sold separately. 
(The signal of the wireless type remote controller can be received within approx. 8 m. This distance is a criterion 
and varies a little according to capacity of the battery) 
• To prevent malfunction, select a place where is not affected by a fl uorescent lamp or direct sunlight. 
• Two wireless-type indoor units can be set in a room.

4 Installation 

Model Possible installed ceiling height

015S ~ 027S Up to 4.0 m

036S ~ 056S Up to 4.3 m

Model 015S ~ 027S 036S ~ 056S SET DATA

Standard (Factory default) Up to 3.5 m Up to 3.5 m 0000

High ceiling (1) Up to 4.0 m Up to 4.3 m 0003

(Unit: mm)

Drain pipe connecting port 

Remote controller wire take-in port

Remote controller wire take-in 
port (Knockout hole) 

(H
an

gi
ng

 p
os

iti
on

) 

Upper pipe draw-out port (knockout hole) 
Power supply wire take-in port 

(knockout hole Ø40)

Left drain pipe draw-out port 
(knockout hole)

Model A B C D E
015S, 018S 950 906 

351 270 353
024S, 027S 1270 1223 

036S ~ 056S 1586 1540 376 303 378

(Unit: mm)

 CAUTION
Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury. 

• Do not put a heavy article on the indoor unit or let a person get on it. (Even units are packaged) 
• Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by necessity, use buffering 

cloth or other material to not damage the unit. 
• Carry the package by two or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other than specifi ed. 
• To install vibration isolation material to hanging bolts, confi rm that it does not increase the unit vibration.
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 CAUTION

Cushions are inserted between the side panel and 
hanging hook for transportation. 
(In the two places shown above) 
Remove them before installation. 

Installation pattern 

Ceiling surface 

Wall face 

Cushion

Additional hole required when 
Drain-Up Kit is used (Ø100)

Pipe hole on top face (Ø100) 

Back side of chassis 

Backside cover 
Top face of chassis 

Pipe hole on back side (Ø100) 

Lateral side of 
chassis 

Slide

Air intake grille 
fi xing knob

Hinge

Air intake grille

Side panel 

Side panel fi xing screw 

Slide forward. 
Louver 

 ■Installation of hanging bolt
• Consider the piping / wiring after the unit is hung to 

determine the location of the indoor unit installation 
and orientation. 

• After the location of the indoor unit installation has 
been determined, install hanging bolts. 

• For the dimensions of the hanging bolt pitches, refer 
to the external view and installation pattern.

 
Procure hanging bolts washer and nuts for installing 
the indoor unit (these are not supplied).

Hanging bolt M10 or W3/8 4 pieces

Nut M10 or W3/8 8 pieces

• To fasten the hanging bracket from above and below, 
twelve pieces of nuts are required.

How to use attached installation pattern 
Using the pattern, positioning of the hanging bolt and 
pipe hole can be performed.
The installation pattern is printed on the packing 
carton. Cut it off the carton.
* As an error to some degree may generate on the 

pattern size due to temperature and humidity, be 
sure to confi rm the size. 

Hole for drawing out pipe from top face
(Bottom View)

Lateral side 
of chassis 

Hole for drawing out pipe from back side 
(Front View)

Installation of hanging bolt 
Use M10 hanging bolts (4 pcs, locally procured). 
Matching to the existing structure, set pitch according 
to size in the “External dimensions”.

 ■ Installation of remote 
controller (Sold separately)

For installation of the remote controller, follow the 
Installation Manual attached with the remote controller. 
• Pull out the remote controller cord together with the 

refrigerant pipe or drain pipe. 
Pass the remote controller cord through upper side 
of the refrigerant pipe and drain pipe.

• Do not leave the remote controller at a place 
exposed to the direct sunlight and near a stove.

• Operate the remote controller, confi rm that the indoor 
unit receives a signal surely, and then install it. 
(Wireless type)

• Keep 1 m or more from the devices such as 
television, stereo. 
(Disturbance of image or noise may generate.) 
(Wireless type)

 ■Before installation 

Indoor 
unit

50
 m

m
 

or
 le

ssCeiling 
surface

Hanging bracket 

New concrete slab 
Install the bolts with insert brackets or anchor bolts.

(Blade type 
bracket) 

(Slide type 
bracket) 

Rubber 

(Pipe hanging 
anchor bolt) 

Anchor bolt

Steel frame structure
Use existing angles or install new support angles.

Hanging bolt

Hanging bolt
Support angle

Existing concrete slab
Use a hole-in anchors, hole-in plugs, or a hole-in 
bolts.

1 Removal of air intake grille
1) Remove the screws of air intake grille fi xing 

knob on a side of each fi lter. 
2) Slide the air intake grille fi xing knobs (two 

positions) toward the arrow direction (OPEN), 
and then open the air intake grille. 

3) With the air intake grille open, hold the hinge 
from above and below with one hand and take 
out the air intake grille with the other hand 
while gently pushing it. (There are two air 
intake grilles.) 

2 Removal of side panel 
After removing the side panel fi xing screws 
(1 each at right and left), slide the side panel 
forward and then remove it. 
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Grooves

Rear cover

Opened when refrigerant pipe is 
taken out from the rear side
Opened when only drain pipe is 
taken out from the rear side

Groove 

Side panel (Right) 

Side panel (Left side)Groove

Indoor 
unit

Hanging bolt
(locally procured)

Ceiling surface 

Hanging metal

Washer (Accessory)

Double nut
(locally procured)

Nut
(locally procured)

Indoor 
unit

Hanging bolt
(locally procured)

Ceiling surface 

Hanging metal

Washer (Accessory) 

Double nut
(locally procured)

Indoor 
unit

Hanging bolt
(locally procured)

Washer
(locally procured) 

Washer (Accessory)

Double nut
(locally procured)  

Ceiling surface 

20
 to

 3
0

Washer 
(Accessory)  

Double nut 
(locally procured)

Hanging bolt 

 ■Draw-out direction of pipe / 
wire 

Decide installation place of the unit and draw-out 
direction of pipe and wire. 

 ■ Pipe knockout hole 
In case of taking pipe from the rear side 
* Cut off the groove section with a plastic cutter.

<In case of taking pipe from right side>
* Cut off the groove section with a metal saw or plastic 

cutter.

<In case of taking pipe from left side>
Taking pipe from left side is applied only to the 
drain pipe.
The refrigerant pipe cannot be taken out from the 
left side.
* Cut off the groove section with a metal saw or plastic 

<In case of taking pipe from upper side>
Taking pipe from upper side is applied only to the 
refrigerant pipe.
When taking out the drain pipe from the upper side, 
use a drain up kit sold separately.
Open the upper pipe draw-out port (Knockout hole) 
shown in the external dimensions. 

Make the diagonally shaded hole when 
you do not use the Elbow Piping Kit.

Make only this knockout hole when 
you use the separately sold Elbow 
Piping Kit.

After piping, cut off the attached heat insulator of the 
top plate to pipe shape, and then seal the knockout 
hole.

 ■Knockout hole of power wire 
take-in port

Open the power wire take-in port (Knockout hole) 
shown in the “External dimensions” and then mount the 
attached bushing. 

 ■Installation of indoor unit

 ◆ Preparation before holding down 
main unit

* Confi rm the presence of the ceiling material 
beforehand because the fi xing method of hanging 
metal when the ceiling material is set differs from that 
when the ceiling material is not set.

<There is ceiling material>

• Fix the hanging bracket as shown below if the ceiling 
is bent upwards when you fasten lower nuts to the 
hanging bracket.

<There is no ceiling material>

 ◆ Holding down of main unit 

<Hanging the indoor unit directly from the 
ceiling>
1 Attach washer and nuts to the hanging bolt. 

2 Hang the unit to the hanging bolt as shown the 
fi gure below. 

3 As shown in the fi gure below, fi x the ceiling 
material securely with the double nuts. 
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Screw Hanging bracket 

Bolts for fastening the hanging 
bracket (Loosen these bolts.) 

Use bolts to fasten the 
hanging bracket.

Arched shape 

Incorrect 

Trap 

Indoor Unit 

7 to 12 mm 

Adjust the length of the bolts for 
fastening the hanging bracket.

Front
(Unit : mm) 

N
(inside dimension) Ceiling surface 

1.5 m to 2 m
Support 
bracket 

Heat 
insulator Downward slope 

1/100 or more 

As long as possible 
(Approx. 10 cm) 

(Collective 
piping) Downward slope 

1/100 or more VP30 

D
ra

in
 p

an
 

Adhesive 
agent 
prohibited 

Soft 
socket 

Attached drain hose

Attached hose band

Soft 
socket 

VP 20 Polyvinyl 
chloride pipe 
(locally procured) 

 ◆ Attaching the hanging bracket 
fi rst

Hanging bolt
(locally procured) Hanging bracket fi xing board 

Bolts for fastening the hanging bracket 
(Fasten the bolts tight.)

5 Drain piping
 CAUTION

Following the Installation Manual, perform the drain piping work so that water is properly drained. Apply a 
heat insulation so as not to cause a dew condensation. 
Inappropriate piping work may result in water leakage in the room and wet furniture. 

• Provide the indoor drain piping with proper heat insulation. 
• Provide the area where the pipe connects to the indoor unit with proper heat insulation. Improper heat insulation 

will cause condensation to form. 
• The drain pipe must be sloping downward (at an angle of 1/100 or more), and do not run the pipe up and down 

(arched shape) or allow it to form traps. Doing so may cause abnormal sounds. 
• Restrict the length of the traversing drain pipe to 20 meters or less. For a long pipe, provide support brackets at 

intervals of 1.5 to 2 meters to prevent fl apping. 
• Install the collective piping as shown in the following fi gure. 
• Do not provide any air vents. Otherwise, the drain water will spout, causing water to leak. 
• Do not allow any force to be applied to the connection area with the drain pipe. 
• A hard PVC pipe cannot be connected to the drain pipe connecting port of the indoor unit. Be absolutely sure to 

use the fl exible hose provided for the connections with the drain pipe connecting port. 
• Adhesive agents cannot be used for the drain pipe connecting port (hard socket) of the indoor unit. Be absolutely 

sure to secure the pipe using the hose bands provided. Use of an adhesive agent may damage the drain pipe 
connecting port or cause water to leak.

Drain pipe 
connecting port 
(hard socket)

 ■Pipe material, size and insulator 
The following materials for piping work and insulating process are procured locally. 

Pipe material Hard vinyl chloride pipe VP20 (Nominal outer diameter 26 mm)
Insulator Foamed polyethylene foam, thickness: 10 mm or moreModel N

015S, 018S 867 to 872

024S, 027S 1184 to 1189

036S ~ 056S 1501 to 1506

1 Remove the screws fastening hanging bracket 
onto the indoor unit. 

2 Loosen the bolts fastening hanging bracket 
onto the indoor unit and remove the hanging 
bracket. 

3 Adjust the length of the two bolts for fastening 
the hanging bracket, as shown below.

4 Fasten the hanging bracket with the hanging 
bolts and ensure that the bracket is level from 
front to back and from side to side. 

5 Attach the indoor unit onto the hanging 
bracket and fasten it tight with the bolts and 
screws. 

Double nut 
(locally procured) 

Washer 
(Accessory)

Attached 
hose band

 CAUTION
• The ceiling is not always level. Use the level gauge 

to measure the level of the ceiling in the width and 
depth directions. Adjust the bolts for the hanging 
brackets so that the level error will be within 5 mm. 

• Do not lower the air discharge side and the side 
opposite to the selected drain pipe withdraw. 
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REQUIREMENT
• Fix the drain hose with the attached hose band, and set the 

tightening position upward. 
• As the draining is the natural water draining, arrange the pipe 

outside of the unit on the down slope. 
• If piping is performed as shown in the fi gure, drain cannot be 

discharged.

Drain pan

Plug

Drain pipe

Refrigerant pipe 

Fit the attached hose band to the end of the 
hose, lay down the knob, and then tighten hose 
band.

Drain pan 

10 to 15 mm 10 to 15 mm 
Attached drain hose 

Confi rm that soft hose is pushed in up to the end of the drain pan.

Fit the attached hose band to the end 
of the hose, with both of the two knobs 
oriented sideways.

 ■ Connection of drain hose 
• Insert the attached drain hose into the drain pipe connecting port on the drain pan up to the end. 
• Fit the attached hose band to the end of the pipe connecting port, and then tighten it securely.

 ■Connecting drain pipe 

NO GOOD
Drain pipe

Connect the hard vinyl chloride pipe (locally procured) to the mounted drain hose which 
was attached. When Plug is detached, the drain pipe is not damaged. It causes the water 
leak.

In case of taking pipe from the left side 
In case of taking pipe from the left side, exchange the plug from left to right. 
Push in the plug of which end is not sharp up to the end. 

 ■Drain up
When a down-gradient cannot be secured for the drain pipe, drain-up piping is possible. 
• The height of the drain pipe must be 600 mm or less from the underside of the indoor unit. 
• When Drain Pump Kit (sold separately) is installed, drain pipe and refrigerant pipe can only be connected from 

upper direction. 

 ■Heat insulating process 
• Using the attached drain hose heat insulator, lap the connecting section and the drain hose without clearance, 

and then tighten with two handing band so that heat insulator does not open. 
• Covering the attached drain hose heat insulator, lap the heat insulator (locally procured) to the drain pipe without 

clearance.

* Fasten the binding bands in such a manner as to not 
squeeze the attached insulating material excessively.

Lap the attached 
heat insulation so 
that the one end is 
put on the other end 
at the upper side. 

* Tighten the banding band so that attached 
heat insulator is not pushed excessively.

Lap covering connecting section 
between drain pan and drain hose.

Drain 
pan

Drain hose 

Hose band Banding band

Heat insulator 
(locally procured) 

Hose band 

Attached heat insulator 
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Work using double spanner

Right

A

Upper Back

6 Refrigerant piping

 ■Take out direction of 
refrigerant pipe

• The refrigerant pipe connecting sections are located 
as shown below. (Pipes can be taken out from one of 
the three directions.)

• Make a pipe knockout hole, referring to the section 
“Pipe knockout hole”.

* When Drain Pump Kit (sold separately) is installed, a 
refrigerant pipe can only be taken out from upper direction. 

 ■Connecting refrigerant piping 

Flaring diameter size: A (Unit: mm) 

* In case of fl aring for R410A with the conventional 
fl are tool, pull it out approx. 0.5 mm more than that 
for R22 to adjust to the specifi ed fl are size. The 
copper pipe gauge is useful for adjusting projection 
margin size.

• The sealed gas was sealed at the atmospheric 
pressure so when the fl are nut is removed, there 
will no “whooshing” sound: This is normal and is not 
indicative of trouble.

• Use two wrenches to connect the indoor unit pipe. 

• Use the tightening torque levels as listed in the table 
below.

Outer dia. of 
connecting pipe (mm) Tightening torque (N•m)

6.4 14 to 18 (1.4 to 1.8 kgf•m)
9.5 34 to 42 (3.4 to 4.2 kgf•m)

12.7 49 to 61 (4.9 to 6.1 kgf•m)
15.9 63 to 77 (6.3 to 7.7 kgf•m)

• Tightening torque of fl are pipe connections. 
Pressure of R410A is higher than that of R22. 
(Approx. 1.6 times) Therefore, using a torque 
wrench, tighten the fl are pipe connecting sections 
which connect the indoor and outdoor units of the 
specifi ed tightening torque. 
Incorrect connections may cause not only a gas leak, 
but also a trouble of the refrigeration cycle.

 ■Evacuation 
Perform vacuuming from the charge port of valve of 
the outdoor unit by using a vacuum pump. 
For details, follow to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit. 
• Do not use the refrigerant sealed in the outdoor unit 

for evacuation.

REQUIREMENT

For the tools such as charge hose, use those 
manufactured exclusively for R410A.

Refrigerant amount to be added 
For addition of the refrigerant, add refrigerant “R410A” 
referring to the attached Installation Manual of outdoor 
unit. 
Use a scale to charge the refrigerant of specifi ed 
amount. 

REQUIREMENT

• Charging an excessive or too little amount of 
refrigerant causes a trouble of the compressor. 
Charge the refrigerant of specifi ed amount. 

• A personnel who charged the refrigerant should 
write down the pipe length and the added refrigerant 
amount in the F-GAS label of the outdoor unit. It is 
necessary to fi x the compressor and refrigeration 
cycle malfunction. 

Open the valve fully 
Open the valve of the outdoor unit fully. A 4 mm-
hexagonal wrench is required for opening the valve. 
For details, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit. 

Gas leak check 
Check with a leak detector or soap water whether gas 
leaks or not, from the pipe connecting section or cap 
of the valve.

REQUIREMENT

Use a leak detector manufactured exclusively for HFC 
refrigerant (R410A, R134a). 

Outer dia. of copper pipe A +0
–0.4

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7

 ■Permissible piping length and 
height difference 

They vary depending on the outdoor unit. For details, 
refer to the Installation Manual attached to the outdoor 
unit.

 ■Pipe size (Unit: mm)

Model 
Outside diameter size

Gas side Liquid side

015S ~ 018S 12.7 6.4

024S ~ 056S 15.9 9.5

Flaring

1 Cut the pipe with a pipe cutter. 
Remove burrs completely. (Remaining burrs may 
cause gas leakage.)

2 Insert a fl are nut into the pipe, and fl are the 
pipe.
Use the fl are nut provided with the unit or the 
one used for the R410A refrigerant. The fl aring 
dimensions for R410A are different from the ones 
used for the conventional R22 refrigerant. A new 
fl are tool manufactured for use with the R410A 
refrigerant is recommended, but the conventional 
tool can still be used if the projection margin of 
the copper pipe is adjusted to be as shown in the 
following table.

Projection margin in fl aring: B (Unit: mm)

Outer dia. of 
copper pipe R410A tool used Conventional 

tool used
6.4, 9.5

0 to 0.5 1.0 to 1.5
12.7, 15.9

B

 CAUTION
Tightening with an excessive torque may crack the nut 
depending on installation conditions.

 CAUTION
When the refrigerant pipe is long, provide support 
brackets at intervals of 2.5 m to 3 m to clamp the 
refrigerant pipe. Otherwise, abnormal sound may be 
generated.
Use the fl are nut attached with the indoor unit or 
R410A fl are nut.
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Attached 
banding band 

Fix it with vinyl tape 

Face the incision upward. 

Local piping 
side 

Attached heat 
insulation pipe 

7 Electrical connection
 Heat insulation process 
Apply heat insulation for the pipes separately at liquid 
side and gas side. 
• For the heat insulation to the pipes at gas side, use 

the material with heat-resisting temperature 120 °C 
or higher. 

• To use the attached heat insulation pipe, apply the 
heat insulation to the pipe connecting section of the 
indoor unit securely without gap. 

REQUIREMENT

• Apply the heat insulation to the pipe connecting 
section of the indoor unit securely up to the root 
without exposure of the pipe. (The pipe exposed to 
the outside causes water leak.) 

• Wrap heat insulator with its slits facing up 
(ceiling side). 

 WARNING
 Use the specified wires for wiring connect the terminals. Securely fix them to prevent external forces 
applied to the terminals from affecting the terminals.

 Incomplete connection or fixation may cause a fire or other trouble.
 Connect earth wire. (grounding work)

 Incomplete earthing cause an electric shock.
 Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, lightning conductor or telephone earth wires.
 Appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

 Capacity shortage of power circuit or incomplete installation may cause an electric shock or a fire.

 CAUTION
• For communication line, use wires with the same type and size. lf each wire has a different type and size 

from another one, it will cause a communication trouble.
• If incorrect / incomplete wiring is carried out, it will cause an electrical fi re or smoke.
• Install an earth leakage breaker that is not tripped by shock waves. If an earth leakage breaker is not installed, an 

electric shock may be caused.
• Use the cord clamps attached to the product.
• Do not damage or scratch the conductive core and inner insulator of power and system interconnection wires 

when peeling them.
• Use the power supply wire and control wires of specifi ed thickness, type, and protective devices required.
• Do not connect 220V power to the terminal blocks (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) for control wiring. (Otherwise, the 

system will fail.)
• Perform the electric wiring so that it does not come to contact with the high-temperature part of the pipe.

The coating may melt resulting in an accident.

REQUIREMENT

• For power supply wiring, strictly conform to the Local Regulation in each country.
• For wiring of power supply of the outdoor units, follow the Installation Manual of each outdoor unit.
• After connecting wires to the terminal blocks, provide a trap and fi x wires with the cord clamp.
• Run the refrigerant piping line and control wiring line in the same line.
• Do not turn on the power of the indoor unit until vacuuming of the refrigerant pipes completes.

 ■Power supply wire and communication wires specifi cations
Power supply wire and communication wires are locally procured.
For the power supply specifi cations, follow to the table below. If capacity is little, it is dangerous because overheat 
or burnout may be caused.
For specifi cations of the power capacity of the outdoor unit and the power supply wires, refer to the Installation 
Manual attached to the outdoor unit.

Indoor unit power supply
• For the power supply of the indoor unit, prepare the exclusive power supply separated from that of the outdoor 

unit.
• Arrange the power supply, circuit breaker, and main switch of the indoor unit connected to the same outdoor unit 

so that they are commonly used.
• Power supply wire specifi cation: Cable 3-core 2.5 mm², in conformity with Design 60245 IEC 57.
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▼Power supply

Power supply 220V ~, 50 Hz

Power supply switch / circuit breaker or power supply wiring / fuse rating for indoor units should be selected by 
the accumulated total current values of the indoor units.

Power supply wiring Below 50 m 2.5 mm2

Control wiring, Central controller wiring
• 2-core with polarity wires are used for the Control wiring between indoor unit and outdoor unit and Central 

controller wiring.
• To prevent noise trouble, use 2-core shield wire.
• The length of the communication line means the total length of the inter-unit wire length between indoor and 

outdoor units added with the central control system wire length.

▼Communication line

Uv line and Uc line (L2, L3, L4)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.5 mm²

0.75 to 1.25 mm²
(Up to 500 m)
(Up to 1000 m)

Uh line (L1)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 0.75 to 1.25 mm²

2.0 mm²
(Up to 1000 m)
(Up to 2000 m)

 U (v, h, c) line means of control wiring.
Uv line : Between indoor and outdoor units.
Uh line : Central control line.
Uc line : Between outdoor and outdoor units.

 Uv line and Uc line are independent from another refrigerant line. Total length of Uv and Uc lines (L3+L4) in each 
refrigerant line is up to 1000 m.

[Uh line]
 L1 = Up to 2000 m

[Uv and Uc line]
 L2 = Up to 1000 m
 (L3+L4) = Up to 1000 m

Central control device

Outdoor unit

Indoor unit

Remote controller
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Remote controller wiring
• 2-core with non-polarity wire is used for wiring of the remote controller wiring and group remote controllers wiring.

Remote controller wiring, remote controller inter-unit 
wiring Wire size: 0.5 mm² to 2.0 mm²

Total wire length of remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of wired type only Up to 500 m

In case of wireless type 
included Up to 400 m

Total wire length of remote controller inter-unit wiring = L1 + L2 + … Ln Up to 200 m

 CAUTION
 The remote controller wire (Communication line) and AC 220V wires cannot be parallel to contact each 
other and cannot be stored in the same conduits. If doing so, a trouble may be caused on the control 
system due to noise or other factor.

Indoor unit

Remote 
controller

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Remote 
controller 
wiring

Remote controller inter-unit wiring
LnL2L1

L

(Max. 16 units)

10 mm

50 mm

10 mm

R
(L)

S
(N)

30 mm

Uv(U1) Uv(U2) A B

Electrical control 
box cover

P.C. Board 

Terminal block 

Power supply wire 

Power supply wire
Run the power supply 
wire here through the 
clamp base and fi x it 
with a cord clamp.

▼Connecting power supply wire and the system interconnection wire
Power supply 
terminal block

Interconnection wire / Remote 
controller terminal block

System interconnection 
wires
Run the system 
interconnection wire here 
through the clamp base and 
fi x it with a cord clamp.

 ◆ Wire connection

REQUIREMENT

• Connect the wires matching the terminal numbers. Incorrect connection causes a trouble.
• Pass the wires through the bushing of wire connection holes of the indoor unit.
• Keep a margin (Approx. 100 mm) on a wire to hang down the electrical control box at servicing.
• The low-voltage circuit is provided for the remote controller. (Do not connect the high-voltage circuit) 

1 Loosen the cover mounting screws (2 positions) of the electrical control box, and then remove the 
cover. 

2 Connect the indoor power supply wire, system interconnection wires and the remote controller wire to 
the terminal block of the electrical control box.

3 Tighten screws of the terminal block securely, and fi x the wires with code clamp attached to the 
electrical control box. (Do not apply tension to the connecting section of the terminal block.)

4 Mount the cover of the electrical control box so that it does not pinch the wires.

Two screws

Earth wire

2 
m

m
 o

r 
le

ss

Power supply wire

See the fi gure on the left 
for connecting wires to the 
terminal block.

Power supply wire 
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A
B

A
B

Terminal block for 
remote controller 
wiring of indoor unit

Remote controller wire (Locally procured)

Remote 
controller 
unit

Remote controller wire 

Run the remote 
controller wire through 
the cord clamp.

 ■Remote controller wiring
Strip off approx. 9 mm the wire to be connected.

Wiring diagram 

Terminal block 

Remote controller 
wire

 ■Wiring between indoor and outdoor units

NOTE

An outdoor unit that is interconnected to the indoor units automatically becomes the header unit.

▼ Wiring example

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Outdoor Power supply
380V ~, 50 Hz

Circuit breaker Circuit breaker

Earth 
terminal
S: The ground of a 
shielded wire

S: The ground of a shielded wire

Earth 
terminal

Outdoor unit
Header outdoor

Outdoor unit
Follower outdoor

Control wiring between outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor and outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor units (Shield wire)

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit
Earth Earth Earth Earth

Indoor power supply
220V ~, 50 Hz

Circuit breaker, 
Power switch

Pull box Pull box Pull box

Group control

Remote controller Remote controller Remote controller

 ■Address setup
Set up the addresses as per the Installation Manual supplied with the outdoor unit.
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8 Applicable controls 
 ■Applicable controls setup 
(settings at the site)

Basic procedure
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

 CAUTION
Set only the Code No. shown in the following table: 
DO NOT set any other Code No.
If a Code No. not listed is set, it may not be possible 
to operate the air conditioner or other trouble with 
the product may result.

1 Push and hold menu button and [ ] 
setting button simultaneously for 
10 seconds or more.
 After a while, the display flashes as shown in the 
figure. “ALL” is displayed as indoor unit numbers 
during initial communication immediately after 
the power has been turned on.

Indoor unit No.

REQUIREMENT

When the air conditioner is used for the fi rst time, it will 
take some moments after the power has been turned 
on before the remote controller becomes available 
for operations: This is normal and is not indicative of 
trouble.
• Concerning the automatic addresses (The automatic 

addresses are set up by performing operations on 
the outdoor interface circuit board.) 
While the automatic addresses are being set up, 
no remote controller operations can be performed. 
Setup takes up to 10 minutes (usually about 5 
minutes).

• When the power is turned on after automatic address 
setup.
It takes up to 10 minutes (usually about 3 minutes) 
for the outdoor unit to start operating after the power 
has been turned on.

Before the air conditioner was shipped from the 
factory, all units are set to [STANDARD] (factory 
default). If necessary, change the indoor unit settings. 
The settings are changed by operating the wired 
remote controller.
* The settings cannot be changed using only a wireless 

remote controller, simple remote controller or group 
control remote controller by itself so install a wired 
remote controller separately as well.

 ■Installing indoor unit on high 
ceiling 

When the height of the ceiling to be installed exceeds 
3.5 m, adjustment of air volume is necessary.
Set up the high ceiling. 
• Set according to the basic operation procedure 

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6). 
• CODE No. in Procedure specifi es [5d]. 
• Select [SET DATA] in Procedure from “List of 

installable ceiling height” in this Manual. 
• For the CODE No. in Procedure 4, specify [5d]. 
• For the SET DATA in Procedure 5, select the 

SET DATA of ceiling height to be set up from the 
table on the below. 

Model 015 ~ 027 036 ~ 056 SET 
DATA

Standard
(Factory default) Up to 3.5 m Up to 3.5 m 0000

High ceiling (1) Up to 4.0 m Up to 4.3 m 0003

 ◆ Remote controller-less setting 
Change the high-ceiling setting with the DIP switch on 
the indoor unit P.C. Board. 
* Once the setting is changed, setting to 0003 is 

possible, however setting to 0000 requires a 
setting data change to 0000 using the wired remote 
controller (separately sold) with the normal switch 
setting (factory default).

SET DATA SW501-1 SW501-2
0000

(Factory default) OFF OFF

0003 OFF ON

To restore the factory defaults 
To return the DIP switch settings to the factory 
defaults, set SW501-1 and SW501-2 to OFF, connect 
a separately sold wired remote controller, and then set 
the data of CODE No. [5d] to “0000”. 

SW501-2
SW501-1 

MCU(IC501) 

2 Each time [ ] [ ] setting button is 
pushed, indoor unit numbers in the group 
control change cyclically. Select the indoor 
unit to change settings for.
 The fan of the selected indoor unit runs.

 The indoor unit can be confirmed for which to 
change settings.

3 Push OFF timer button to confirm the 
selected indoor unit.

Set data

Code No.

4 Push the menu button to make Code No. 
[  ] flash. Change Code No. [  ] with 
[ ] [ ] setting button.

5 Push the menu button to make Set data 
[  ] flash. Change Set data [  ] 
with [ ] [ ] setting button.

6 Push OFF timer button.
By doing so, the setup is completed.
 To change other settings of the selected indoor 
unit, repeat from Procedure 4.

7 When all the settings have been completed, 
push ON/OFF button to determine the 
settings.
“  ” flashes and then the display content 
disappears and the air conditioner enters the 
normal stop mode. (The remote controller is 
unavailable while “  ” is flashing.)
 To change settings of another indoor unit, 
repeat from Procedure 1.
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9 Test run 
 ■Before test run

• Before turning on the circuit breaker, carry out the 
following procedure.
1) By using insulation tester (500V-megger), check 

that resistance of 1MΩ or more exists between the 
terminal block L to N and the earth (grounding). 
If resistance of less than 1MΩ is detected, do not 
run the unit.

2) Check the valve of the outdoor unit being opened 
fully.

• To protect the compressor at activation time, leave 
power-ON for 12 hours or more for operating.

• Before starting a test run, be sure to set addresses 
following the Installation Manual supplied with the 
outdoor unit.

 ◆ Requirements for turning thermostat OFF
Cooling operation
 When the outdoor/suction air temperature is lower than or equal to 19 °C.
 When the outdoor/suction air temperature is lower than or equal to 3 °C above the set temperature.

 ■Execute a test run
 When a fan operation is to be performed for an 
individual indoor unit, turn off the power, short circuit 
CN72 on the circuit board, and then turn the power 
back on. (Set the operation mode to “fan” to operate 
the unit.) When the test run has been performed 
using this method, be sure to release the short circuit 
of CN72 after the test run is completed.

Operate the unit with the remote controller as usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
Owner’s Manual attached to the outdoor unit.
A forced test run can be executed in the following 
procedure even if the operation stops by thermostat-
OFF.
In order to prevent a serial operation, the forced test 
run is released after 60 minutes have passed and 
returns to the usual operation. 

 CAUTION
Do not use the forced test run for cases other than the 
test run because it applies an excessive load to the 
devices. 

 ■Filter sign setting
According to the installation condition, the fi lter sign 
term (Notifi cation of fi lter cleaning) can be changed. 
Follow to the basic operation procedure 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
• For the CODE No. in Procedure 4, specify [01].
• For the [SET DATA] in Procedure 5, select the 

SET DATA of fi lter sign term from the following table. 

SET DATA Filter sign term
0000 None
0001 150H

0002 2500H
(Factory default)

0003 5000H
0004 10000H

 ■Remote controller sensor
The temperature sensor of the indoor unit senses room 
temperature usually. Set the remote controller sensor 
to sense the temperature around the remote controller. 
Select items following the basic operation procedure
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6).
• Specify [32] for the CODE No. in Procedure 4.
• Select the following data for the SET DATA in 

Procedure 5.

SET DATA 0000 0001
Remote controller 
sensor

Not used
(factory default) Used

When  fl ashes, the remote controller sensor is 
defective.
Select the SET DATA [0000] (not used) or replace the 
remote controller.

 ■Group control
In a group control, a remote controller can control up to 
maximum 16 units.
• For wiring procedure and wiring method of the 

individual line (Identical refrigerant line) system, refer 
to “Electrical connection” in this Manual.

• Wiring between indoor units in a group is performed 
in the following procedure.
Connect the indoor units by connecting the remote 
controller inter-unit wires from the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the indoor unit connected 
with a remote controller to the remote controller 
terminal blocks (A/B) of the other indoor unit. 
(Non-polarity)

• For address setup, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.
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Wireless remote controller 

NOTE

• Be sure to operate the unit, following the instruction 
manual. 

• Do not run the air conditioner in forced cooling mode 
for a long time since it overloads the air conditioner.

1 Hold down the TEMPORARY button for over 
10 seconds. With a beep sound, the unit is set 
to the forced cooling mode. 
In approximately three minutes, it is forced to start 
in cooling mode. Determine that cool air comes 
out of the unit. If the unit won’t start, check the 
wiring.

2 Push the TEMPORARY button again (for about 
one second) to stop a trial run. 
The upper and lower wind direction changing 
blades close, and the unit stops operation. 

Checking remote transmission 
1. Push the ON/OFF button on the remote controller to 

determine that it works properly. 
• Pushing the TEMPORARY button once (for about 

one second) causes the unit to enter auto operation 
mode. Hold down the TEMPORARY button for over 
10 seconds to begin forced cooling. 

• Even if you select cooling with a remote controller, 
the unit does not always perform cooling operation, 
depending on temperature conditions. Check the 
wiring and piping of the indoor and outdoor units in 
forced cooling mode.

TEMPORARY button 

Wired remote controller
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

1 Push and hold OFF timer button and 
[ ] setting button simultaneously for 
10 seconds or more. [TEST] is displayed 
on the display part and the test run is 
permitted.

2 Push ON/OFF button.

3 Push menu button to select the operation 
mode. Select [  Cool] with [ ] [ ] setting 
button, and then push menu button 
(three times) again to determine the 
operation mode.
 Do not run the air conditioner in a mode other 
than [Cool].

 The temperature setting function does not work 
during test run.

 The check code is displayed as usual.

4 After the test run, push OFF timer button to 
stop a test run.
([TEST] disappears on the display and the air 
conditioner enters the normal stop mode.)

Slide 

Air intake grille fi xing knob 
Air fi lter 

 Air intake grille 

Air fi lter handle 

Air fi lter 

Air fi lter handle 

Air intake grille hook 

Air intake grille fi xing hook 

Air intake grille fi xing knob 
Air intake grille 

Air fi lter 

10 Maintenance 
<Daily maintenance> 

▼Cleaning of air fi lter

1 Push the  button to stop the operation, 
then turn off the circuit breaker. 

3 Take out air fi lter. 
• Push the handle of the air fi lter, and remove the 

hook of the air intake grille. Pull out the air fi lter 
toward you.

4 Cleaning with water or vacuum cleaner. 
• If dust is heavy, wash it with tepid water 

including neutral detergent or water. 

• After cleaning with water, dry it completely in the 
shade. 

5 Mount the air fi lter. 

6 Close the air intake grille. 
• Close the air intake grille, and then fi x it securely 

while sliding knob closed side (CLOSE). 
• Fix the screws of air intake grille fi xing knob on a 

side of each fi lter. 

7 Turn on the circuit breaker, then push the  
button on the remote controller to start the 
operation. 

 CAUTION
• Do not start the air conditioner while leaving air fi lter 

removed.

2 Open the air intake grille. 
• Remove the screws of air intake grille fi xing 

knob on a side of each fi lter. 
• Slide the air intake grille fi xing knobs (two 

positions) toward the arrow direction (OPEN), 
and then open the air intake grille. 
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11 Troubleshooting 
▼Periodic Maintenance 
• For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air 

conditioner in use be cleaned and maintained regularly to ensure effi cient operation of the air conditioner. When 
the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended. Furthermore, 
regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof treatment, if 
necessary. 
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit 
at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work. Such maintenance can 
extend the life of the product though it involves the owner’s expense. 
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, and 
even compressor failure.

Inspection before maintenance 
Following inspection must be carried out by a qualifi ed installer or qualifi ed service person. 

Parts Inspection method

Heat exchanger Look through the air discharge port to check the part. Examine the heat exchanger if there 
is any clogging or damages.

Fan motor Check if any abnormal noise can be heard.
Fan Check if any abnormal noise can be heard.
Filter Go to installed location and check if there are any stains or breaks on the fi lter.

Drain pan Look through the air discharge port to check the part. Check if there is any clogging or drain 
water is polluted.

▼Maintenance List

Part Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, breakage
• Wash the fi lter with water when it is 

contaminated.
• Replace it when it is damaged.

Fan Indoor • Vibration, balance
• Dust / dirt, appearance

• Replace the fan when vibration or 
balance is terrible.

• Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / 
discharge grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ceiling panel, 
louvers Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are 

contaminated or apply repair coating.

Exterior Outdoor • Rust, peeling of insulator
• Peeling / lift of coat Apply repair coating.

 Confi rmation and check

If a problem occurs with the air conditioner, 
the OFF timer indicator alternately shows 
the check code and the indoor Unit No. 
in which the problem occurred.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problem occurred.

 Troubleshooting history and confirmation
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
 If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds and 
the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered. 
If [  Service check] is displayed, the mode enters in 
the troubleshooting history mode.
 [01: Order of troubleshooting history] appears in the 
temperature indicator.

 The OFF timer indicator alternately shows the 
[check code] and the [indoor Unit No.] in which the 
problem occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from [01] 
(newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push 
the Menu button for over 10 seconds, doing so 
deletes the entire troubleshooting history of the 
indoor unit.

3

After you have finished checking, push the ON/OFF 
button to return to the regular mode.
 If the air conditioner is operating, it remains operated 
even after the ON/OFF button has been pushed.

 To stop its operation, push the ON/OFF button again.
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Check method
On the wired remote controller, central control remote controller and the interface P.C. Board of the outdoor unit (I/F), a check display LCD (Remote controller) or 7-segment display (on the outdoor interface P.C. Board) to display the operation is 
provided. Therefore the operation status can be known. Using this self-diagnosis function, a trouble or position with error of the air conditioner can be found as shown in the table.

Check code list
The following list shows each check code. Find the check contents from the list according to part to be checked.
 In case of check from indoor remote controller: See "Wired remote controller display" in the list.
 In case of check from outdoor unit: See “Outdoor unit 7-segment display” in the list.
 In case of check from indoor unit with a wireless remote controller: See “Sensor block display of receiving unit” in the list.

 : Lighting,  : Flashing,  : Goes off
ALT: Flashing is alternately when there are two fl ashing LED.
SIM: Simultaneous fl ashing when there are two fl ashing LED.

Inverter: Compressor / Fan Inverter P.C. Board

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E01 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller
(Detected at remote controller side) Remote controller

E02 ─ ─ Remote controller transmission trouble Remote controller

E03 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E04 ─ ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E06 E06 No. of indoor units in which sensor has been normally received Decrease of No. of indoor units I/F

─ E07 ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit
(Detected at outdoor unit side) I/F

E08 E08 Duplicated indoor unit addresses Duplicated indoor unit addresses Indoor unit • I/F

E09 ─ ─ Duplicated master remote controllers Remote controller

E10 ─ ─ Communication trouble between indoor unit MCU Indoor unit

E11 ─ ─ Communication trouble between Application control kit and indoor unit Indoor unit
Application control kit

E12 E12 01: Indoor / Outdoor units communication
02: Outdoor / Outdoor units communication Automatic address start trouble I/F

E15 E15 ─ No indoor unit during automatic addressing I/F

E16 E16 00: Capacity over
01: No. of connected units Capacity over / No. of connected indoor units I/F

E18 ─ ─ Communication trouble between header and follower units Indoor unit Indoor unit

E19 E19 00: Header is not detected
02: Two or more header units Outdoor header units quantity trouble I/F

E20 E20 01: Outdoor unit of other line connected
02: Indoor unit of other line connected Other line connected during automatic address I/F

E23 E23 ─ Sending trouble in communication between outdoor units
Trouble in number of heat storage units (trouble with reception) I/F

E25 E25 ─ Duplicated follower outdoor addresses I/F

E26 E26 No. of outdoor units which received signal normally Decrease of No. of connected outdoor units I/F

E28 E28 Detected outdoor unit number Follower outdoor unit trouble I/F

E31 E31 *1 Inverter quantity information Inverter communication trouble I/F

F01 ─ ─ ALT Indoor unit TCJ sensor trouble Indoor unit

F02 ─ ─ ALT Indoor unit TC2 sensor trouble Indoor unit

F03 ─ ─ ALT Indoor unit TC1 sensor trouble Indoor unit

F04 F04 ─ ALT TD1 sensor trouble I/F

F05 F05 ─ ALT TD2 sensor trouble I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

F06 F06
01: TE1 sensor
02: TE2 sensor
03: TE3 sensor

ALT TE1,TE2 or TE3 sensor trouble I/F

F07 F07
01: TL1 sensor
02: TL2 sensor
03: TL3 sensor

ALT TL1,TL2 or TL3 sensor trouble I/F

F08 F08 ─ ALT TO sensor trouble I/F

F09 F09
01: TG1 sensor
02: TG2 sensor
03: TG3 sensor

ALT TG1,TG2 or TG3 sensor trouble I/F

F10 ─ ─ ALT Indoor unit TA sensor trouble Indoor unit
F11 ─ ─ ALT TF sensor trouble Indoor unit

F12 F12 01: TS1 sensor
03: TS3 sensor ALT TS1 or TS3 sensor trouble I/F

F13 F13
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT TH sensor trouble Inverter

F15 F15 ─ ALT Outdoor unit temp. sensor miswiring (ТЕ, TL) I/F

F16 F16 ─ ALT Outdoor unit pressure sensor miswiring (Pd, Ps) I/F

F22 F22 ─ ALT TD3 sensor trouble I/F

F23 F23 ─ ALT Ps sensor trouble I/F

F24 F24 ─ ALT Pd sensor trouble I/F

F29 ─ ─ SIM Indoor unit other trouble Indoor unit

F30 F30 ─ SIM Occupancy sensor trouble Indoor unit

F31 F31 ─ SIM Indoor unit EEPROM trouble I/F

H01 H01
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor break down Inverter

H02 H02
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor trouble (lock) Inverter

H03 H03
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Current detect circuit system trouble Inverter

H04 H04 ─ Comp. 1 case thermostat operation I/F
H05 H05 ─ TD1 sensor miswiring I/F
H06 H06 ─ Low pressure protective operation I/F
H07 H07 ─ Oil level down detective protection I/F

H08 H08

01: TK1 sensor trouble
02: TK2 sensor trouble
03: TK3 sensor trouble
04: TK4 sensor trouble
05: TK5 sensor trouble

Oil level detective temp. sensor trouble I/F

H14 H14 ─ Comp. 2 case thermostat operation I/F
H15 H15 ─ TD2 sensor miswiring I/F

H16 H16

01: TK1 oil circuit system trouble
02: TK2 oil circuit system trouble
03: TK3 oil circuit system trouble
04: TK4 oil circuit system trouble
05: TK5 oil circuit system trouble

Oil level detective circuit trouble I/F

H25 H25 ─ TD3 sensor miswiring I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
L02 L02 ─ SIM Model mismatch of indoor and outdoor unit I/F
L03 ─ ─ SIM Indoor unit centre unit duplicated Indoor unit

L04 L04 ─ SIM Outdoor unit line address duplicated I/F

L05 ─ ─ SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in indoor unit with priority) I/F
L06 L06 No. of indoor units with priority SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in unit other than indoor unit with priority) I/F
L07 ─ ─ SIM Group line in individual indoor unit Indoor unit
L08 L08 ─ SIM Indoor unit group / Address unset Indoor unit, I/F
L09 ─ ─ SIM Indoor unit capacity unset Indoor unit

L10 L10 ─ SIM Outdoor unit capacity unset I/F

L17 L17 ─ SIM Outdoor unit type mismatch trouble I/F

L18 L18 ─ SIM Flow selector unit trouble I/F

L20 ─ ─ SIM Duplicated central control addresses Indoor unit

L28 L28 ─ SIM Too many outdoor units connected I/F

L29 L29 *1 Inverter quantity information SIM No. of inverter trouble I/F

L30 L30 Detected indoor unit address SIM Indoor unit outside interlock Indoor unit
─ L31 ─ ─ Extended I/C trouble I/F

P01 ─ ─ ALT Indoor fan motor trouble Indoor unit
P03 P03 ─ ALT Discharge temp. TD1 trouble I/F

P04 P04
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT High-pressure SW system operation Inverter

P05 P05

00:
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT

Phase missing detection / Power failure detection
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)

I/F

P07 P07

01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side ALT

Heat sink overheat trouble
Inverter, I/F

04: Heat sink Heat sink dew condensation trouble

P10 P10 Detected indoor unit address ALT Indoor unit overfl ow trouble Indoor unit
P11 P11 ─ ALT Outdoor heat exchanger freezing trouble I/F
P12 ─ ─ ALT Indoor unit fan motor trouble Indoor unit
P13 P13 ─ ALT Outdoor liquid back detection trouble I/F

P15 P15 01: TS condition
02: TD condition ALT Gas leak detection I/F

P17 P17 ─ ALT Discharge temp. TD2 trouble I/F
P19 P19 Detected outdoor unit number ALT 4-way valve inverse trouble I/F
P20 P20 ─ ALT High-pressure protective operation I/F

P22 P22

#0: Element short circuit
#E: Vdc voltage trouble
#1: Position detection circuit trouble
#2: Input current sensor trouble
#3: Motor lock trouble
#C: Sensor temperature trouble (No TH sensor)
#4: Motor current trouble
#D: Sensor short circuit/release trouble (No TH sensor)
#5: Synchronization/step-out trouble
*Put in Fan Inverter No. in [#] mark.

ALT Outdoor unit fan inverter trouble Inverter
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

P26 P26
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT IPM short protection trouble Inverter

P29 P29
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT Comp. position detective circuit system trouble Inverter

P31 ─ ─ ALT Other indoor unit trouble
(Group follower indoor unit trouble) Indoor unit

*1 Inverter quantity information • For details about check codes determined with an Interface P.C. Board or an 
Inverter P.C. Board, refer to the Installation Manual of the outdoor unit.

No.
Comp. Inverter Fan Inverter

Trouble
1 2 1 2

01 Comp. 1
02 Comp. 2
03 Comp. 1 + Comp. 2
08 Fan1
09 Comp. 1 + Fan1
0A Comp. 2 + Fan1
0B Comp. 1 + Comp. 2 + Fan1
10 Fan2
11 Comp. 1 + Fan2
12 Comp. 2 + Fan2
13 Comp. 1 + Comp. 2 + Fan2
18 Fan1 + Fan2
19 Comp. 1 + Fan1 + Fan2
1A Comp. 2 + Fan1 + Fan2
1B All

 : Inverter trouble
 

Trouble detected by central control device

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceCentral control 

device indication
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
C05 ─ ─ ─ Sending trouble in central control device Communication Link
C06 ─ ─ ─ Receiving trouble in central control device Communication Link

C12 ─ ─ ─ Batch alarm of general-purpose equipment control interface General-purpose 
equipment I/F

P30
(L20) 

Differs according to trouble contents of unit with occurrence of alarm Group control follower unit trouble
Communication Link

─ ─ (L20 is displayed.) • Duplication addresses of indoor units in central control device
• With the combination of air conditioning system, the indoor unit may detect the check code of L20
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Warnings on Refrigerant Leakage

Check of Concentration Limit
The room in which the air conditioner is to be installed requires a design that in the event of refrigerant gas 
leaking out, its concentration will not exceed a set limit.
The refrigerant R410A which is used in the air conditioner is safe, without the toxicity or combustibility of ammonia, 
and is not restricted by laws to be imposed which protect the ozone layer. However, since it contains more than 
air, it poses the risk of suffocation if its concentration should rise excessively. Suffocation from leakage of R410A 
is almost non-existent. With the recent increase in the number of high concentration buildings, however, the 
installation of multi air conditioner systems is on the increase because of the need for effective use of fl oor space, 
individual control, energy conservation by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system is able to replenish a large amount of refrigerant compared 
with conventional individual air conditioners. If a single unit of the multi conditioner system is to be installed in a 
small room, select a suitable model and installation procedure so that if the refrigerant accidentally leaks out, its 
concentration does not reach the limit (and in the event of an emergency, measures can be made before injury can 
occur).
In a room where the concentration may exceed the limit, create an opening with adjacent rooms, or install 
mechanical ventilation combined with a gas leak detection device.The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg)
Min. volume of the indoor unit installed room (m3)

≤ Concentration limit (kg/m3)

The concentration limit of R410A which is used in multi air conditioners is 0.3 kg/m3.

▼ NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a single refrigerating device, the amounts of refrigerant should be as 
charged in each independent device.

For the amount of charge in this example:
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms A, B and C is 10 kg.
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms D, E and F is 15 kg.

▼ NOTE 2
The standards for minimum room volume are as follows.
 1) No partition (shaded portion)

e.g., charged amount (10 kg)
Outdoor unit

e.g., charged amount (15 kg)

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

0

5

10

10 20 30

15

20

25

30

35

40

Important

2) When there is an effective opening with the adjacent room for ventilation of leaking refrigerant gas (opening 
without a door, or an opening 0.15 % or larger than the respective fl oor spaces at the top or bottom of the door).

3) If an indoor unit is installed in each partitioned room and the refrigerant piping is interconnected, the smallest 
room of course becomes the object. But when a mechanical ventilation is installed interlocked with a gas leakage 
detector in the smallest room where the density limit is exceeded, the volume of the next smallest room becomes 
the object.

▼ NOTE 3
The minimum indoor fl oor area compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
(When the ceiling is 2.7 m high)

M
in

. i
nd

oo
r fl

 o
or

 a
re

a 
 Total amount of refrigerant

Range below the 
density limit of 0.3 
kg/m3

(countermeasures 
not needed)

Range above the 
density limit of 0.3 kg/m3

(countermeasures 
needed)

m2

Outdoor unit

Refrigerant piping

Indoor unit

Outdoor unit

Small 
room

Medium 
room

Large room

Indoor unit

Very small room

Refrigerant piping

Mechanical ventilation device - Gas leak detector

kg
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โปรดอานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนการติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศ 
• คูมือนี้อธิบายวิธีการติดตั้งตัวเครñองภายใน 
• ในการติดตั้งตัวเครñองภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก  

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิดใหม
เคร่ืองปรับอากาศนี้ใชสารทําความเย็น R410A ซ่ึงเปนสารทําความเย็นซ่ึงเปนมิตรตอสิ่งแวดลอม 

ขอมูล
หากรุน U series (TU2C-Link) ใชรวมกับรุนอื่นนอกเหนือจากรุน U series (TCC-Link) คุณสมบัติของสายไฟและจํานวน
สูงสุดของตัวเคร่ืองภายในที่สามารถเช่ือมตอไดก็จะเปลี่ยนไป โปรดคํานึงถึงคุณสมบัติในการส่ือสารเมื่อทําการติดตั้ง 
บํารุงรักษาหรือซอมแซม สําหรับรายละเอียด ใหอางอิงจาก “การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

คําแนะนําเบ้ืองตน
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 ขอบคุณที่เลือกซ้ือเคร่ืองปรับอากาศ
โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญอยางละเอียดถ่ีถวนและโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากทําการติดตั้งแลว โปรดสงคูมือการติดตั้งนี้พรอมกับคูมือการใชงานเคร่ืองปรับอากาศใหกับผูใช และบอกใหผูใชเก็บรักษา
คูมือทั้งสองฉบับไวเพ่ือใชอางอิงในภายหนา
ชื่อสามัญ: เคร่ืองปรับอากาศ
คําจํากัดความของผูติดต้ังที่มีความชํานาญหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ
เครñองปรับอากาศนี้ตองไดรับการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม และ เคลñอนยายโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือ ชางบริการท่ีมี
ความชํานาญ เมñอมีงานใด ๆ ที่เก่ียวของกับเครñองปรับอากาศนี้ ใหถามผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือ ชางบริการท่ีมีความชํานาญ 
ใหดําเนินการตอไป ผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ หมายถึง ผูปฏิบัติงานที่มคีุณสมบัติและความรูตามที่
อธิบายไวในตารางตอไปนี้

คําอธิบายอุปกรณปองกัน
สวมถุงมือปองกันและชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน เมื่อเคลื่อนยาย ติดตั้ง บํารุงรักษาซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน
เคร่ืองปรับอากาศ
นอกเหนือจากอุปกรณปองกันพื้นฐานดังกลาว คุณควรสวมใสอุปกรณปองกันตามที่อธิบายไวดานลางเม่ือตองปฏิบัติงานพิเศษ
ตามที่กลาวไวในตารางตอไปนี้
การไมสวมใสอุปกรณปองกันที่เหมาะสมอาจกอใหเกิดอันตรายได เนื่องจากคุณอาจไดรับบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต 
และอาการบาดเจ็บอื่นๆ

งานที่ทํา อุปกรณปองกันที่สวมใส

ทุกประเภทงาน ถุงมือปองกัน
ชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน

งานที่เก่ียวของกับไฟฟา ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา
รองเทาที่เปนฉนวน เส้ือผาที่ปองกันไฟฟาช็อต

งานที่ตองทําในที่สูง
(50 cm หรือสูงกวา) หมวกนิรภัย

งานเคลื่อนยายของหนัก รองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณน้ิวเทา
งานซอมแซมตัวเคร่ือง
ภายนอก ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัยตอไปนี้ อธิบายหัวขอสําคัญดานความปลอดภัยเพ่ือปองกันการบาดเจ็บตอผูใช หรือตอบุคคลอื่น
และความเสียหายตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือนี้โดยละเอียดเมื่อเขาใจเนื้อหาตามดานลางแลว (ความหมายของสัญลักษณ) 
และตองปฏิบัติตามคําอธิบายที่ใหไว

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามคําเตือน อาจสงผลใหเกิดอันตรายอยาง
รุนแรงตอรางกาย (*1) หรือสูญเสียชีวิต หากใชงานเคร่ืองปรับอากาศไมถูกตอง

 ขอควรระวัง ขอความที่อธิบายไวในหัวขอนี้จะอธิบายวา การไมปฏิบัติตามขอควรระวัง อาจสงผลใหเกิดการบาดเจ็บ
เล็กนอย (*2) หรือเกิดความเสียหายตอทรัพยสิน (*3) หากใชงานเครñองปรับอากาศไมถูกตอง

*1: อันตรายอยางรุนแรงตอรางกาย หมายถึง สูญเสียการมองเห็น เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต กระดูกหัก ไดรับสารพิษ
และอาการบาดเจ็บอื่นๆ ที่สงผลกระทบตอรางกาย และตองเขารับการรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการบําบัดรักษา
ระยะยาวในฐานะผูปวยนอก

*2:  อาการบาดเจ็บเล็กนอยหมายถึง อาการบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต และอาการบาดเจ็บอื่นที่ไมจําเปนตอง
เขารับการรักษาในโรงพยาบาล หรือรับการรักษาระยะยาวในฐานะผูปวยนอก

*3: ความเสียหายตอทรัพยสิน หมายถึง ความเสียหายที่เกิดข้ึนกับอาคาร ที่พักอาศัย ปศุสัตวที่เล้ียงในพ้ืนที่ 
และสัตวเล้ียง

ตัวแทน ความชํานาญและความรูท่ีตัวแทนจะตองมี

ผูติดตั้งที่มี
ความชํานาญ

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ ผูติดตั้งจะตอง
ไดรับการฝกอบรมเพñอติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นได
รับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติ
งานเหลานี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เก่ียวกับการติดตั้ง การยายตําแหนõง และการถอด
จะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ินและเปนบุคคลที่ไดรับ
การฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเก่ียวกับเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการ
ปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางที่เก่ียวกับการติดตั้ง การยาย
ตําแหนง และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางตามที่กําหนดไวโดย
ขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทาง
ของเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการ
อบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานบนที่สูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานบนที่สูงกับ
เครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการท่ีมีความชํานาญนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจาก
บุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการท่ีมี
ความชํานาญ

• ชางบริการท่ีมีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ
ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพñอติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ หรืออีก
ประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ชางบริการท่ีมีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เก่ียวกับการติดตั้ง การซอมแซม การยาย
ตําแหนõง และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถ่ิน
และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเก่ียวกับเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการน้ันได
รับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติ
งานนี้

• ชางบริการท่ีมคีวามชํานาญซึง่ไดรับอนญุาตใหปฏบิตังิานกับสารทําความเย็นและทอทางทีเ่ก่ียวกับการติดตัง้ การซอมแซม 
การยายตาํแหนõง และการถอดจะมีความเช่ียวชาญเก่ียวกับการปฏิบตังิานกับสารทําความเย็นและทอทางตามทีกํ่าหนดไว
โดยขอกาํหนดและกฎหมายทองถ่ิน และเปนบคุคลทีไ่ดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบตังิานกับสารทําความเย็นและ
ทอทางของเครñองปรบัอากาศ หรืออกีประการหน่ึง ชางบริการน้ันไดรับคาํแนะนําในการปฏิบตังิานดงักลาวจากบุคคลทีไ่ด
รับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดเีก่ียวกับการปฏิบตังิานนี้

• ชางบริการท่ีมีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานบนที่สูงไดรับการฝกอบรมในการปฏิบัติงานบนที่สูงกับ
เครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการท่ีมีความชํานาญนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจาก
บุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเก่ียวกับการปฏิบัติงานนี้
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 ■สัญลักษณคําเตือนบนชุดเครñองปรับอากาศ
สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต
ปลดการเช่ือมตอจากแหลงจายกําลังไฟท้ังหมดกอนการบํารุงรักษา

WARNING
Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the 
servicing.

คําเตือน

ช้ินสวนกําลังเคล่ือนที่ 
อยาใชงานเคร่ืองปรับอากาศขณะท่ีถอดตะแกรงออก 
ใหปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการซอม

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when 
removing this panel.

ขอควรระวัง

สวนท่ีมีอุณหภูมิสูง 
ทานอาจรูสึกรอนมากเมื่อเคลื่อนยายช้ินสวนดังกลาว

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fi ns of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเครื่องปรับอากาศ 
มิฉะน้ันอาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 
the operation, otherwise there 
might be the burst.

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด
ใหเปดวาลวบริการกอนเปดใชงานเคร่ือง มิฉะน้ันอาจเกิดการระเบิด
ข้ึนได

1 ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย
ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใด ๆ หากเกิดความเสียหาย ที่เกิดจากการไมอานขอมูลโดย
ละเอียดจากคูมือนี้

 คําเตือน

ท่ัวไป 
• อานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศ และปฏิบัติ
ตามคําแนะนําในการติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศ 

• การติดตั้งเครñองปรับอากาศ ควรติดตั้งโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) 
และชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้น การติดตั้งที่ไมถูกตองอาจสงผล
ใหเกิดนํ้าร่ัว ไฟฟาดูดหรืออัคคีภัยได 

• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางไปจากท่ีระบุไวใหสําหรับการเติม หรือการ
เปล่ียน มิฉะน้ันอาจมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดข้ึนในวงจรการทําความเย็น ซ่ึงอาจทํา
ใหผลิตภัณฑนี้ทํางานผิดปกติหรือเกิดการระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได 

• กอนเปดหนากากจายลมของตัวเครñองภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñอง
ภายนอก ตองโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF มิฉะน้ันอาจ
เกิดไฟฟาลัดวงจรกับช้ินสวนภายในผานหนาสัมผัสได ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) 
หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้นที่จะเปดหนากากจายลมของตัวเครñอง
ภายในหรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñองภายนอกและปฏิบัติงานที่ตองการได 

• กอนทําการติดตั้ง บํารุงรักษา ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน ใหปดเครñองตัดกระแส
ไฟฟากอน มิฉะน้ันอาจถูกไฟฟาช็อตได 

• แขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแสไฟฟาขณะทําการติดตั้ง บํารุงรักษา 
ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน มีอันตรายจากไฟฟาช็อต หากเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา
เปดอยู 

• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้น 
เปนผูดําเนินงานบนที่ที่มีความสูงตั้งแต 50 cm หรือมากกวาโดยใชบันได 
หรือดําเนินการถอดตะแกรงลมเขาของตัวเครñองภายใน 
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• สวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับการทํางานขณะทําการติดตั้ง 
ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน

• หามแตะตองครีบอะลูมิเนียม คุณอาจไดรับอันตรายหากแตะตองชิ้นสวนดังกลาว 
หากจําเปนจะตองสัมผัสครีบ ควรสวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับ
การทํางานกอนแลวจึงลงมือปฏิบัติงาน

• กอนเปดชองดูดอากาศเขา ตองโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง 
OFF การไมโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF อาจสงผลให
เกิดการบาดเจ็บจากการสัมผัสกับช้ินสวนท่ีกําลังหมุนได 
ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้น 
ที่จะเปดชองดูดอากาศเขาและปฏิบัติงานที่ตองการได

• เมñอปฏิบัติงานบนที่สูง ใหใชบันไดที่สอดคลองกับมาตรฐาน ISO 14122 และ
ปฏิบัติตามคําแนะนําในการใชบันได รวมท้ังสวมหมวกนิรภัยเมñอปฏิบัติงาน 

• กอนการทําความสะอาดแผนกรองอากาศหรือชิ้นสวนอñนๆ ของตัวเครñองภายนอก 
ควรปดเครñองตัดกระแสไฟฟา และแขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแส
ไฟฟากอนลงมือปฏิบัติงาน 

• กอนการปฏิบัติงานบนที่สูง ควรต้ังปายเตือนเพñอไมใหมีผูใดเดินเขามาใกล
บริเวณน้ัน อุปกรณหรือวัตถุอñนๆ อาจหลนใสและทําใหคนที่เดินอยูดานลาง
ไดรับบาดเจ็บ ในขณะปฏิบัติงาน ควรสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกันวัตถุหลนใส 

• สารทําความเย็นที่ใชในเครñองปรับอากาศ คือ R410A 
• เครñองปรับอากาศตองเคลñอนยายในสภาพสมบูรณ 
หากสวนใดสวนหน่ึงของผลิตภัณฑเสียหาย โปรดติดตอผูแทนจําหนõาย 

• เมñอตองเคลñอนยายเครñองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสองคน 
• อยาเคลñอนยายหรือซอมเครñองใดๆ ดวยตนเอง เนñองจากมีไฟฟาแรงสูง
ภายในเครñอง ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบและตัวเครñองหลัก 

• หากตองการเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ควรสวมรองเทาที่เสริมการปองกัน
บริเวณน้ิวเทา 

• ในการเคลñอนยายเครñอง หามจับถือที่สายรัดกลองผลิตภัณฑ ทานอาจบาดเจ็บได
หากสายขาด

• อปุกรณนีจ้ะตองใชโดยผูเช่ียวชาญหรือผูไดรับการอบรมในรานคาในอตุสาหกรรมเบา 
หรือสาํหรับการใชงานเชิงพาณชิยโดยบคุคลทัว่ไป

• หามเพ่ิมอุปกรณใดๆ ที่โรงงานไมไดแนะนําไว

การเลือกสถานท่ีเพ่ือทําการติดต้ัง 
• หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองขนาดเล็ก ปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสมเพñอ
ใหแนใจวาความเขมขนของสารทําความเย็นที่ร่ัวไหลภายในหองจะไมเกินระดับที่
เปนอันตราย 

• หามติดตั้งในสถานท่ีที่อาจเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ หากกาซร่ัวซึมออกมาเปน
จํานวนมากบริเวณตัวเคร่ือง อาจกอใหเกิดเพลิงไหมได 

• ติดตั้งตัวเครñองภายในใหสูงจากพ้ืนอยางนอย 2.5 m มิเชนนั้นผูใชอาจไดรับ
บาดเจ็บหรือถูกไฟฟาช็อต หากนํานิ้วหรือวัตถุอื่นเขาไปในตัวเคร่ืองภายในขณะที่
เคร่ืองกําลังทํางานอยู 

• อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจากเครñองปรับ
อากาศโดยตรง มิฉะน้ันอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ

การติดต้ัง
• หากตองการติดตั้งตัวเครñองภายในเปนแบบแขวน ควรใชสลักสําหรับแขวน 
(M10 หรือ W3/8) และน็อต (M10 หรือ W3/8) ในการติดตั้ง

• ติดตั้งเครñองปรับอากาศใหแนõนหนาบนพื้นที่ที่สามารถรับนํ้าหนักได ตัวเครñองอาจ
รวงหลนลงมาทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพ้ืนผิวไมมีความแข็งแรงพอ

• ปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือการติดตั้งเครñองปรับอากาศ หากไมปฏิบัติตาม
คําแนะนําเหลานี้ตัวเครñองอาจจะรวงหลนลงมา พลิกคว่ํา หรือเกิดเสียงรบกวน 
เกิดการส่ันสะเทือน นํ้าร่ัวซึม หรือปญหาอื่นๆ ได

• ดําเนินการติดตั้งตามที่ระบุไวเพñอปองกันสภาวะลมแรงและแผนดินไหว หากเครñอง
ปรับอากาศไมไดรับการติดตั้งอยางถูกตอง ตัวเครñองอาจพลิกคว่ํา 
หรือรวงหลนลงมาและกอใหเกิดอุบัติเหตุได

• หากกาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมาขณะทําการติดตั้ง ใหระบายอากาศในหอง
ทันที หากกาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมาสัมผัสกับไฟ อาจกอใหเกิดกาซท่ีเปน
พิษได

• ใชรถยกในการขนยายตัวเครñองปรับอากาศและใชเครñองกวานหรือรอกในการติดตั้ง
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การตอทอสงสารทําความเย็น
• ติดตั้งทอสารทําความเย็นระหวางทําการติดตั้งใหเรียบรอยกอนที่จะเปดเครñอง
ปรับอากาศ หากคอมเพรสเซอรทํางานขณะที่วาลวยังเปดอยูและไมมีทอสารทํา
ความเย็น คอมเพรสเซอรจะดูดอากาศเขาไปและทําใหวงจรการทําความเย็นมี
แรงดันเกินซ่ึงอาจจะสงผลใหเกิดการบาดเจ็บตอผูใชได

• ขันแฟรนัทใหแนõนดวยประแจวัดแรงบิดตามวิธีที่กําหนดไว หากขันแฟรนัท
แนนเกินไปอาจทําใหเกิดรอยราวท่ีแฟรนัท หลังการใชงานเปนระยะเวลานาน 
ซ่ึงอาจกอใหเกิดการร่ัวซึมของสารทําความเย็น

• หลังทําการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวากาซสารทําความเย็นไมมีการร่ัวซึม 
หากกาซสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมาในหองและสัมผัสถูกตนเพลิง 
เชน เตาทําอาหาร อาจกอใหเกิดกาซท่ีเปนพิษได

• เมñอทําการติดตั้งหรือเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําใน
คูมือการติดตั้งและไลอากาศท้ังหมด เพ่ือจะไดไมมีกาซอ่ืนผสมอยูในวงจรการทํา
ความเย็นนอกเหนือจากสารทําความเย็น เคร่ืองปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติ
หากไมมีการไลอากาศท้ังหมดเสียกอน

• ควรใชกาซไนโตรเจนเพñอทดสอบการผนึกแนõนไมใหอากาศเขา
• ควรเชñอมตอทอเตมิสารทาํความเย็นตามวธิกีารดังกลาวเพñอไมใหทอหลดุออกจากกนั
การเดินสายไฟ
• การดําเนินการเก่ียวกับไฟฟากับเครñองปรับอากาศตองกระทําโดยผูติดตั้งที่มี
ความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) เทานั้น ผูที่ไมมี
ความชํานาญไมสามารถดําเนินการเองไดเพราะการดําเนินการท่ีไมเหมาะสม
อาจกอใหเกิดไฟฟาดูดและ/หรือไฟฟาร่ัวได 

• เมñอเชñอมตอสายไฟ ซอมแซมชิ้นสวนท่ีเปนไฟฟา หรือดําเนินงานดานอñนๆ เก่ียวกับ
ไฟฟา ชางไฟควรสวมถุงมือเพื่อปองกันความรอน รองเทาและเส้ือผาที่เปนฉนวน 
เพ่ือปองกันไฟฟาช็อต การไมสวมใสอุปกรณปองกันอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได 

• ใชสายไฟท่ีมีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง ขอบังคับในทองถ่ิน 
และขอกําหนดทางกฎหมาย การใชสายไฟท่ีไมตรงตามคุณสมบัติอาจเพิ่มความ
เส่ียงในการเกิดไฟฟาช็อตไฟฟาร่ัว ควันไฟและ/หรือเพลิงไหม 

• ตอสายดิน (งานสายกราวด) การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิด
ไฟฟาลัดวงจรได 

• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า และสายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท 
• หลังซอมแซมหรือยายที่ติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวาไดเชñอมตอสายดินอยาง
ถูกตองแลว 

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง 
ขอบังคับในทองถ่ิน และขอกําหนดทางกฎหมาย 

• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาในที่ที่ผูตรวจสอบสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก 
• เมñอติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟานอกอาคาร ควรเลือกใชเครñองตัดกระแสไฟฟาที่
ออกแบบมาเพ่ือการใชงานนอกอาคาร 

• ไมควรพวงตอสายไฟใหยาวข้ึนในทุกกรณี ปญหาดานการเชñอมตอในที่ที่มีการพวง
ตอสายไฟอาจเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดควันไฟหรือเพลิงไหม 

• ควรเดินสายไฟตามขอกําหนดทางกฎหมายและขอบังคับในชุมชนรวมถึงคูมือ
การติดตั้ง การไมกระทําตามอาจสงผลใหเสียชีวิตจากการถูกไฟดูดหรือเกิดไฟฟา
ลัดวงจร 

การทดสอบการทํางาน 
• กอนเปดใชงานเครñองปรับอากาศภายหลังการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวา
ฝาครอบกลองควบคุมไฟของตัวเคร่ืองภายในและแผงบริการของตัวเคร่ืองภายนอก
ปดสนิท และเปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาแลว คุณอาจโดนไฟฟาช็อตไดหากเปด
เคร่ืองปรับอากาศโดยไมไดตรวจสอบสิ่งเหลานี้เสียกอน 

• หากเกิดปญหาใดๆ กับเครñองปรับอากาศ (เชน ขอความผิดพลาดปรากฏบนหนาจอ 
กล่ินไหมเสียงผิดปกติเคร่ืองปรับอากาศ ไมสามารถทําความเย็นหรือทําใหอากาศ
อุนข้ึน หรือมีนํ้าร่ัวซึมออกมา) อยาแตะตองเคร่ืองปรับอากาศ แตใหปดเคร่ืองตัด
กระแสไฟฟา แลวติดตอชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) ตรวจสอบใหแนใจวาจะ
ไมมีใครเปดเคร่ืองปรับอากาศ (โดยการติดปาย “ชํารุด” ใกลๆ กับเคร่ืองตัดกระแส
ไฟฟา เปนตน) จนกระท่ังชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) มาถึง  หากยังใชเคร่ือง
ปรับอากาศในขณะท่ีมีความผิดปกติ อาจทําใหกลไกการทํางานเกิดปญหาและเพ่ิม
ความเส่ียง หรือสงผลใหเกิดไฟฟาช็อตหรือปญหาอื่นๆ ได 
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TH

 ขอควรระวัง
การติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศท่ีใชสารทําความเย็นชนิดใหม 
• เครñองปรับอากาศเครñองนี้ใชสารทําความเย็นแบบ HFC (R410A) ซึ่งไมทําลาย
ชั้นโอโซน 

• คุณลักษณะของสารทําความเย็นรุน R410A คือ จะดูดซึมนํ้าไดงาย จับตัวกับ
เมมเบรนหรือนํ้ามันไดงาย และแรงดันจะสูงกวาสารทําความเย็นรุน R22 ถึง 
1.6 เทา สารทําความเย็นรุนใหมนี้ยังมาพรอมกับการเปล่ียนแปลงของน้ํามัน
ทําความเย็น ดังนั้นจึงไมควรใหนํ้า ฝุนผง สารทําความเย็นรุนเกา หรือนํ้ามัน
ทําความเย็นเขาไปในวงจรการทําความเย็นในระหวางการติดตั้ง 

• เพñอปองกันไมใหบรรจุสารทําความเย็นและน้ํามันทําความเย็นผิดชนิด ขนาดของ
สวนเช่ือมตอของชองถายเทประจุของตัวเคร่ืองกับอุปกรณการติดตั้งจึงเปล่ียนไป
จากเดิมที่เคยใชกับสารทําความเย็นรุนเกาดวย 

• ดังนั้นเครñองมือที่ใชสําหรับสารทําความเย็นรุนใหม (R410A) จึงทํามาใหใช
โดยเฉพาะ 

• สําหรับทอเชñอม ใหใชทอใหมที่สะอาดซ่ึงออกแบบมาสําหรับ R410A และโปรด
ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีนํ้าหรือฝุนผงเขาไปได

(*1) ใหอางอิงจาก “คําจํากัดความของผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการท่ีมี
ความชํานาญ”

• หลังจากเสร็จงานแลว ตรวจสอบใหแนõใจวาไดใชอุปกรณทดสอบฉนวน 
(แรงดันไฟฟา 500V) ตรวจสอบวาความตานทานระหวางสวนท่ีมีประจุกับสวนโลหะ
ที่ไมมีประจุ (สวนสายดิน) วาอยูที่ 1MΩ หรือมากกวาหรือไม หากคาความตานทาน
ตํ่า อาจทําใหเกิดการร่ัวไหลหรือเกิดไฟฟาช็อตได 

• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ควรตรวจหาการร่ัวไหลของสารทําความเย็นและ
ตรวจสอบความตานทานของฉนวนและการระบายน้ํา จากนั้นทําการทดสอบ
การทํางาน เพ่ือตรวจสอบวาเคร่ืองปรับอากาศทํางานไดอยางถูกตอง 

คําอธิบายสําหรับผูใช 
• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ใหแจงผูใชวาเครñองตัดกระแสไฟฟาติดตั้งอยูที่ใด 
หากผูใชไมทราบวาเคร่ืองตัดกระแสไฟฟาอยูที่ใด ผูใชจะไมสามารถปดเคร่ือง
ตัดกระแสไฟฟาไดเมื่อมีปญหาใดๆ เกิดข้ึนกับเคร่ืองปรับอากาศ 

• หากตะแกรงพัดลมเสียหาย อยาเขาใกลตัวเครñองภายนอก ใหโยกสวิตชของเครñอง
ตัดไฟฟาไปที่ตําแหนง OFF แลวติดตอใหชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) มาซอม 
อยาเปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา จนกวาจะซอมเรียบรอยแลว 

• ภายหลงัการติดตัง้ ควรอธิบายใหลกูคาทราบถึงวิธกีารใชงาน รวมท้ังการบํารุงรักษา
เคร่ืองตามคูมอืผูใชงาน

การยายท่ีติดต้ัง 
• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการท่ีมีความชํานาญ (*1) 
เปนผูดําเนินการยายที่ติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศเทานั้น หากใหผูที่ไมมีความชํานาญ
เปนผูดําเนินการอาจเกิดเพลิงไหม ไฟฟาช็อต ไดรับบาดเจ็บ เกิดการร่ัวไหลของน้ํา 
เสียงรบกวน และ/หรือการส่ันสะเทือนได 

• เมñอกระทําการปมดาวนใหปดคอมเพรสเซอรกอนที่จะถอดทอสารทําความเย็น 
การถอดทอสารทําความเย็นขณะท่ีเปดวาลวท้ิงไวและคอมเพรสเซอรยังทํางาน
อยูจะทําใหอากาศและกาซอ่ืนถูกดูดเขาไป เปนการเพ่ิมแรงดันภายในวงจรการทํา
ความเย็นใหสูงข้ึน และอาจกอใหเกิดการแตกออก ทําใหไดรับบาดเจ็บ และเกิด
ปญหาอื่นๆ ตามมาได
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2 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม 3 การเลือกสถานท่ีติดต้ัง
หลีกเล่ียงการติดต้ังในบริเวณตอไปน้ี 
เลือกบริเวณท่ีมีลมเย็นหรือรอนไหลเวียนอยางสมดุลยสําหรับตัวเคร่ืองภายใน 
หลีกเล่ียงการติดตั้งในบริเวณตอไปนี้ 

• บริเวณท่ีมีนํ้าเค็ม (พ้ืนที่ชายฝง) 
• บริเวณท่ีมีสภาวะความเปนกรดหรือดาง (เชน บอนํ้าพุรอน โรงงานท่ีมีการผลิตสารเคมีหรือเภสัชภัณฑและสถานท่ีที่มีไอเสีย
จากอุปกรณเผาไหมซ่ึงจะถูกดูดเขาไปในตัวเคร่ือง) 
การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน (ครีบอะลูมิเนียมและทอทองแดง) และช้ินสวนอื่นๆ เกิดการ
สึกกรอน 

• บริเวณท่ีมีเหล็กหรือผงโลหะตางๆ หากมีเหล็กหรือผงโลหะติดอยูหรือสะสมภายในเครñองปรับอากาศ อาจกอใหเกิดเพลิงไหมข้ึน
เองได 

• บริเวณท่ีมีไอนํ้ามันหลอลñนหรือไอนํ้ามันประเภทอñนจากเครñองจักร 
การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอนเกิดการสึกกรอน ไอระเหยจะเกิดข้ึนจากการปดก้ันของเคร่ือง
แลกเปล่ียนความรอน ช้ินสวนพลาสติกเกิดความเสียหาย ฉนวนกันความรอนจะลอกออกและปญหาอื่นๆ เกิดข้ึนตามมา 

• บริเวณท่ีมีไอระเหยจากน้ํามันอาหารกอตัวข้ึน (เชน หองครัวท่ีใชนํ้ามันในการทําอาหาร) 
แผนกรองท่ีอุดตันจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศเสñอมถอย ไอนํ้ากอตัว ช้ินสวนพลาสติกเกิดความเสียหาย
และปญหาอñนๆ เกิดข้ึนตามมา 

• บริเวณท่ีใกลกับสิ่งกีดขวาง เชน ชองเปดถายเทอากาศหรืออุปกรณใหแสงสวางซ่ึงรบกวนการไหลเวียนของอากาศที่ปลอย
ออกมา (การรบกวนการไหลเวียนของอากาศจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศเสñอมถอยหรือตัวเครñองปดการทํางาน) 

• บริเวณท่ีใชงานเครñองกําเนิดไฟฟาภายในบานเปนแหลงจายไฟ 
คลื่นความถ่ีของสายไฟและแรงดันไฟฟาอาจเกิดความผันผวนและสงผลใหเคร่ืองปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติได 

• บนเครนรถบรรทุก เรือหรือยานพาหนะเคลñอนที่ 
• หามใชงานเครñองปรับอากาศเพñอจุดประสงคอñนๆ (เชน การถนอมอาหาร, พันธุพืช, ใชเปนเครñองมือวัดความแมนยํา 
หรืองานศิลปะ) 
(อาจทําใหเสñอมคุณภาพลงได) 

• บริเวณท่ีมีคลñนความถ่ีสูง (จากอุปกรณอินเวอรเตอร เครñองกําเนิดไฟฟาภายในบาน อุปกรณการแพทยหรืออุปกรณสñอสาร) 
(การทํางานไมถูกตอง ปญหาในการควบคุมเครื่องปรับอากาศหรือเสียงรบกวนอาจสงผลเสียตอการทํางานของอุปกรณ) 

• บริเวณท่ีมีส่ิงใดก็ตามที่อยูใตเครñองที่ติดตั้งซ่ึงอาจไดรับผลกระทบจากความเปยกช้ืน 
(หากการระบายน้ําอุดตันหรือเมื่อความชื้นเกิน 80% หยดนํ้าจากตัวเคร่ืองภายในจะหยดลง อาจกอใหเกิดความเสียหายตอ
ส่ิงที่อยูใตเคร่ือง) 

• ในกรณีของระบบประเภทไรสาย หองที่ติดหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอรหรือบริเวณท่ีไดรับแสงแดดโดยตรง 
(สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลแบบไรสายอาจคลาดเคลื่อนได) 

• บริเวณท่ีมีการใชสารทําละลายอินทรีย 
• เครñองปรับอากาศไมสามารถใชในการทําความเย็นกรดคารบอนิกเหลวหรือโรงงานสารเคมีได 
• บริเวณท่ีใกลกับประตูหรือหนาตางที่เครñองปรับอากาศอาจสัมผัสกับอากาศภายนอกที่มีอุณหภูมิสูงหรือความชื้นสูง 

(อาจเกิดการกอตัวของหยดน้ํา) 
• บริเวณท่ีใชสเปรยแบบเฉพาะบอยๆ 

ชื่อช้ินสวน จํานวน  รูปราง การใชงาน
คูมือการติดตั้ง 1 คูมือเลมนี้ (ควรตรวจสอบใหแนใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้) 

ทอฉนวนกันความรอน 2 สําหรับการติดตั้งฉนวนกันความรอนของสวนทอตอเช่ือม 

แหวนรอง 4 M10 × Ø25 สําหรับแขวนตัวเคร่ือง 

สายรัดทอ 2 สําหรับการตอทอระบายนํ้า 

สายระบายน้ํา 1 สําหรับการตอทอระบายนํ้า 

ปลอก 1 สําหรับปองกันขอบที่ชองรอยสายไฟ 

ฉนวนกันความรอน 1 สําหรับฉนวนกันความรอนของทอระบาย (10t × 190 × 190) 

ฉนวนกันความรอนสําหรับ
ผนังดานบน 1 สําหรับรูทอดานบนของตัวเคร่ืองภายใน (6t × 120 × 160) 

สายรัด 6
สําหรับฉนวนกันความรอนของสวนทอตอเช่ือม (n=4) 
และฉนวนกันความรอนของทอระบาย (n=2) 
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250 ข้ึนไป 250 ข้ึนไป

(ประมาณ 8 m) 
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 ■สถานท่ีติดต้ัง
สํารองพ้ืนที่วางใหเพียงพอสําหรับการติดตั้งหรืองานซอมบํารุง 

 ■ความสูงของเพดาน 

 ■ในกรณีของรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

หากเพดานมีความสูงเกินกวา 3.5 m ลมรอนจะกระจายถึงพ้ืนไดยาก เพราะฉะน้ันจําเปนตองปรับเปล่ียนการต้ังคาความสูงของ
เพดาน 
สําหรับข้ันตอนการปรับเปลี่ยนการต้ังคาความสูงของเพดาน โปรดดูที่ “การติดตั้งตัวเคร่ืองภายในบนเพดานสูง” ในคูมือเลมนี้  
▼ระดับความสูงของเพดานสําหรับการติดต้ัง 

เวลาแสดงของสัญลักษณแผนกรองอากาศ (การแจงเตือนถึงเวลาทําความสะอาดแผนกรองอากาศ) บนรีโมทคอนโทรลสามารถ
เปล่ียนแปลงไดตามเงื่อนไขการติดตั้ง 
เมื่อการปรับอากาศทําไดยากเน่ืองจากพื้นที่การติดตั้งของตัวเคร่ืองภายในหรือโครงสรางของหอง อุณหภูมิที่ตรวจพบของระบบ
ปรับอากาศอาจสูงข้ึนได 
สําหรับการปรับเปลี่ยนเวลาต้ังคา โปรดดูที่ “การต้ังคาสัญญาณเตือนทําความสะอาดของแผนกรอง” และ “เพ่ือใหไดความรอนที่
ดีข้ึน” ในคูมือเลมนี้

กําหนดตําแหนงการทํางานของรีโมทคอนโทรลและตําแหนงตดิตั้ง 
จากน้ันดูที่คูมือการติดตั้งชุดรีโมทคอนโทรลไรสายซ่ึงแยกจําหนาย 
(เคร่ืองสามารถรับสัญญาณรีโมทคอนโทรลแบบไรสายในระยะ 8 m โดยประมาณ ระยะดังกลาวเปนคามาตรฐานและแตกตางกัน
ไปเล็กนอยตามความจุของแบตเตอร่ี) 
• เพ่ือปองกันไมใหเกิดความผิดพลาด ควรเลือกสถานท่ีติดตั้งที่จะไมไดรับผลกระทบจากหลอดไฟฟลูออเรสเซนตหรือแสงแดด 
• สามารถติดตั้งตัวเคร่ืองภายในที่ใชรีโมทคอนโทรลไรสายได 2 เคร่ืองภายในหองเดียวกันได

รุน ความสูงของเพดานท่ีเหมาะกับการติดต้ัง
015S ~ 027S สูงสุด 4.0 m
036S ~ 056S สูงสุด 4.3 m

รุน 015S ~ 027S 036S ~ 056S SET DATA
มาตรฐาน (คาที่ตั้งมาจากโรงงาน) สูงสุด 3.5 m สูงสุด 3.5 m 0000

เพดานสูง (1) สูงสุด 4.0 m สูงสุด 4.3 m 0003

(หนวย : mm)

87

17
0

32
0

17
6

20
5

98
158

24
4

218

69
0 102

132
192

235

D
C

E

12
5

87

33
19

1

40
14

5

48

66109

33 85

A

ชองการเช่ือมตอทอระบายนํ้าดานซาย 

ทอสารทําความเย็น (ดานกาซ)
B (ตําแหนงแขวน) 

ชองรอยสายไฟ (รูน็อคเอาท Ø40)

สวนยึดชุดรับสัญญาณ

 ■มุมมองภายนอก

4 การติดต้ัง

ชองการเช่ือมตอทอระบายนํ้า 

ชองรอยสายไฟรีโมทคอนโทรล

ชองรอยสายไฟรีโมทคอนโทรล 
(รูน็อคเอาท) 

(ต
ําแ
หน
งแ
ขว
น)

 

ชองทางออกทอดานบน (รูน็อคเอาท) 
ชองรอยสายไฟ 

(รูน็อคเอาท Ø40)

ชองทางออกทอดานบน (รูน็อคเอาท)

รุน  A B C D E
015S, 018S 950 906 

351 270 353
024S, 027S 1270 1223 

036S ~ 056S 1586 1540 376 303 378

(หนวย : mm)

 ขอควรระวัง
โปรดปฏิบัติตามกฎตอไปน้ีอยางเครงครัดเพ่ือปองกันความเสียหายท่ีจะเกิดกับตัวเคร่ืองภายในและเพ่ือปองกันผูใชจากการ
ไดรับบาดเจ็บ 

• หามวางของที่มีนํ้าหนักมากบนตัวเครñองภายในหรือขึ้นไปบนตัวเครñองภายใน (แมตัวเครñองจะยังอยูในกลองก็ตาม) 
• หากเปนไปได ใหยกตัวเครñองภายในทั้งที่ยังบรรจุอยูในกลอง หากตองยกตัวเครñองภายในที่ไมไดบรรจุในกลอง ใหหอหุมดวยผา
กันกระแทกหรือวัสดุอื่นๆ เพ่ือไมใหตัวเคร่ืองเสียหาย 

• ใชคน 2 คนหรือมากกวาเพñอยกกลอง และหามใชสายรัดพลาสติกรัดตําแหนõงอñนนอกเหนือจากที่ระบุไว 
• เพñอที่จะทําการติดตั้งอุปกรณลดการส่ันสะเทือนเขากับสลักสําหรับแขวน ควรตรวจสอบใหแนõใจวาจะไมเพ่ิมความสั่นใหกับ
ตัวเคร่ือง

ชองการเช่ือมตอทอสารทําความเย็น (ดานของเหลว) 
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 ขอควรระวัง

แผนกันกระแทกจะสอดอยูระหวางฝาครอบดานขางกับตะขอ
สําหรับแขวนเพ่ือการเคล่ือนยาย 
(2 ตําแหนงที่แสดงไวดานบน)  
ถอดออกกอนติดตั้ง 

แผนชวยการติดตั้ง 

พ้ืนผิวเพดาน 

พ้ืนผิวกําแพง 

แผนกันกระแทก

จําเปนตองเจาะรูเพ่ิมหากตองการใช
ชุดระบาย (Ø100)
รูทอบนพื้นผิวดานบน (Ø100) 

ดานหลังของตัวเคร่ืองภายใน 

ฝาครอบดานหลัง พ้ืนผิวดานบนของ
ตัวเคร่ืองภายใน 

รูทอบนพื้นผิวดานหลัง (Ø100) 

ดานขางของ
ตัวเคร่ืองภายใน 

เลื่อนขึ้น

ปุมยึดชองดูดอากาศเขา

บานพับ

ชองดูดอากาศเขา

ฝาครอบดานขาง 
สกรูยึดฝาครอบดานขาง 

เล่ือนไปขางหนา 
ใบปรับทิศทางลม 

 ■การติดต้ังสลักสําหรับแขวน
• ขณะที่ทําการกําหนดตําแหนõงและทิศทางที่จะแขวน
ตัวเคร่ืองภายใน ควรพิจารณาเร่ืองการวางทอ/
การเดินสายไฟ หลังแขวนตัวเคร่ืองดวย 

• หลังกําหนดตําแหนõงที่จะทําการติดตั้งตัวเครñองภายใน
ไดแลวใหติดตั้งสลักสําหรับแขวน 

• สําหรับขนาดของสลักสําหรับแขวน โปรดดูที่มุมมอง
ภายนอกและแผนชวยการติดตั้ง

 

หาซ้ือแหวนรองของสลักสําหรับแขวนและน็อตสําหรับ
การติดตั้งตัวเครñองภายใน (ช้ินสวนเหลานี้ไมไดใหมาดวย)
สลักสําหรับแขวน M10 หรือ W3/8 4 ช้ิน

น็อต M10 หรือ W3/8 8 ช้ิน
• ตองใชน็อต 12 ตัวยึดแปนยึดสําหรับแขวนจากดานบน
และดานลาง

วิธีการใชแผนชวยการติดต้ัง
วิธีใชแผนชวยการติดตั้งที่ใหมาดวย คุณสามารถใชแผนชวย
การติดตั้งเพ่ือชวยจัดตําแหนงสตัดสําหรับแขวนกับรูทอได
แผนชวยการติดตั้งจะพิมพอยูบนกลองบรรจุภัณฑ ใหตัดออกมา
* อาจมีความผิดพลาดที่เกิดข้ึนกับองศาบนขนาดของ 
แผนชวยการติดตั้งเน่ืองจากอุณหภูมิและความช้ืน 
เพราะฉะน้ันตรวจสอบขนาดใหแนใจ 

รูสําหรับเดินทอจากพ้ืนผิวดานบน
(มุมมองดานลาง)

ดานขางของ
ตัวเคร่ืองภายใน 

รูสําหรับเดินทอจากดานหลัง
(มุมมองดานหนา)

การติดต้ังสลักสําหรับแขวน 
ใชสลักสําหรับแขวน M10 (4 ช้ิน ใหมาเฉพาะสวน) 
จัดใหเขากับโครงสรางที่มี แลวจัดตําแหนõงตามขนาดใน 
“มุมมองภายนอกของตัวเครñอง”

 ■การติดต้ังรีโมทคอนโทรล 
(แยกจําหนาย)

สําหรับการติดตั้งรีโมทคอนโทรลไรสาย ใหปฏิบัติตามคูมือการ
ติดตั้งที่ใหมาพรอมกับรีโมทคอนโทรล 
• ดึงสายรีโมทคอนโทรลออกมาพรอมกับทอสงสารทําความ
เย็นหรือทอระบายนํ้า 
สอดสายไฟรีโมทคอนโทรลผานทอสารทําความเย็นและทอ
ระบายดานบน

• อยาวางรีโมทคอนโทรลทิ้งไวในบริเวณท่ีรับแสงอาทิตย
โดยตรงหรือใกลกับเตาไฟ

• ทดลองใชรีโมทคอนโทรลเพñอใหแนõใจวาตัวเครñองภายใน
ไดรับสัญญาณไดดีแลว จากนั้นจึงเร่ิมดําเนินการติดตั้ง 
(แบบไรสาย)

• เวนระยะหางอยางนอย 1 เมตร จากอุปกรณ เชน โทรทัศน 
เคร่ืองเสียง 
(อาจมีการรบกวนทางภาพและเสียงเกิดข้ึน) (แบบไรสาย)

 ■กอนการติดต้ัง 

ตัวเคร่ือง
ภายใน

50
 m

m
 

หรื
อน
อย
กว
า

พ้ืนผิวเพดาน

แปนยึดสําหรับแขวน 

แผนคอนกรีตใหม 
ติดตั้งสลักดวยแปนยึดแบบสอดหรือสลักเกลียวสมอ

(แปนยึด
แบบยาว) 

(แปนยึด
ชนิดเลื่อนได) 

ยาง 

(สลักเกลียวสมอที่
ใชแขวนทอ) 

สลักเกลียวสมอ

โครงสรางเหล็ก
ใชมุมที่มีอยูหรือติดตั้งมุมเสริมใหม

สลักสําหรับแขวน

สลักสําหรับแขวน มุมเสริม

แผนคอนกรีตท่ีมีอยูเดิม
ใชสลักแบบสมอที่มีรู ปลั๊กเสียบที่มีรู หรือสลักท่ีมีรู

1 การถอดชองดูดอากาศเขา
1) ถอดสกรูของปุมยึดชองดูดอากาศเขาที่อยูดานขาง
ของแผนกรองอากาศแตละแผน 

2) เล่ือนปุมยึดชองดูดอากาศเขา (2 ตําแหนง) ไปยัง
ทิศทางของเคร่ืองหมายลูกศร (เปด) จากนั้นเปดชอง
ดูดอากาศเขาออก 

3) ในขณะท่ีชองดูดอากาศเขาเปดอยู ใชมือขางใด
ขางหนึ่งจับบานพับจากดานบนและดานลางไว 
และดึงชองดูดอากาศเขาออกมาดวยมืออีกขางหนึ่ง
พรอมกับกดเบาๆ (มีชองดูดอากาศเขา 2 ชุด) 

2 การถอดฝาครอบดานขาง 
หลังจากถอดสกรูยึดฝาครอบดานขางออก 
(ดานซาย 1 ตัว และดานขวา 1 ตัว) เลñอนฝาครอบ
ดานขางไปขางหนาแลวถอดออก 
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Ø100

รอง

ฝาครอบดานหลัง
เปดออกเมื่อเดินทอสารทําความเย็น
ออกจากดานหลัง
เปดออกเมื่อเดินทอระบายออกจาก
ดานหลังเทานั้น

รอง 

ฝาครอบดานขาง (ขวา) 

ฝาครอบดานขาง (ซาย)รอง

ตัวเคร่ือง
ภายใน

สลักสําหรับแขวน
(หาไดทั่วไป)

พ้ืนผิวเพดาน 

โลหะสําหรับแขวน

แหวนรอง (อุปกรณเสริม)
น็อตคู
(หาไดทั่วไป)

น็อต
(หาไดทั่วไป)

ตัวเคร่ือง
ภายใน

สลักสําหรับแขวน
(หาไดทั่วไป)

พ้ืนผิวเพดาน 

โลหะสําหรับแขวน

แหวนรอง (อุปกรณเสริม) 
น็อตคู
(หาไดทั่วไป)

ตัวเคร่ือง
ภายใน

สลักสําหรับแขวน
(หาไดทั่วไป)

แหวนรอง
(หาไดทั่วไป) 

แหวนรอง (อุปกรณเสริม)

น็อตคู
(หาไดทั่วไป)  

พ้ืนผิวเพดาน 

20
 ถึ
ง 3

0

แหวนรอง 
(อุปกรณเสริม)  

น็อตคู 
(หาไดทั่วไป)

สลักสําหรับแขวน 

 ■ทิศทางการเดินทอ / สายไฟ 
กําหนดตําแหนงท่ีจะติดตั้งตัวเคร่ืองและทิศทางการเดินทอ
และสายไฟ 

 ■รูน็อคเอาททอ 
ในกรณีท่ีเดินทอจากดานหลัง 
* ใชมีดคัตเตอรพลาสติกตัดสวนรองออก

<ในกรณีท่ีเดินทอจากดานขวา>
ใชเล่ือยโลหะหรือมีดคัตเตอรพลาสติกตัดสวนรองออก

<ในกรณีท่ีเดินทอจากดานซาย>
การเดินทอออกจากดานซายสามารถทําไดกับทอระบาย
เทานั้น
คุณไมสามารถเดินทอสารทําความเย็นออกจากดานซาย
* ใชเล่ือยโลหะหรือมีดคัตเตอรพลาสติกตัดสวนรองออก 

<ในกรณีท่ีเดินทอจากดานบน>
การเดินทอออกจากดานบนสามารถทําไดกับทอสาร
ทําความเย็นเทาน้ัน
ใชชุดระบายท่ีมีแยกจําหนายเม่ือตองการเดินทอระบาย
ออกจากดานบน
เปดชองทางออกทอดานบน (รูน็อคเอาท) ดังที่แสดงไวใน
มุมมองภายนอกของตัวเคร่ือง 

เจาะรูตามแนวทแยงมุมเมื่อคุณไมไดใช
ชุดทอโคง

เจาะรูน็อคเอาทนี้เมื่อคุณใชชุดทอโคง
ที่มีแยกจําหนายเทานั้น

หลังจากเดินทอ ใหตัดฉนวนกันความรอนที่ใหมาที่ผิวดานบนให
เขารูปกับทอ จากนั้นซีลรูน็อคเอาท

 ■รูน็อคเอาทของชองรอยสายไฟ
เปดชองรอยสายไฟ (รูน็อคเอาท) ดังที่แสดงไวใน “มุมมอง
ภายนอก” จากน้ันติดตั้งปลอกกันกระแทกท่ีใหมาดวย 

 ■การติดต้ังเครñองภายใน
 ◆ การตรวจเช็คความพรอมกอนติดต้ัง
ตัวเคร่ืองหลัก

* ตรวจสอบสภาพของวัสดุเพดานกอน เน่ืองจากข้ันตอนการ
ยึดโลหะสําหรับแขวนเม่ือมีการติดตั้งวัสดุเพดานนั้นแตกตาง
จากข้ันตอนการยึดโลหะสําหรับแขวนเม่ือไมมีการติดตั้งวัสดุ
เพดาน

<มีวัสดุเพดาน>

• ยึดแปนยึดสําหรับแขวนดังที่แสดงไวดานลางหากเพดาน
โคงงอข้ึนดานบนเมñอคุณขันน็อตดานลางเขากับแปนยึด
สําหรับแขวน

<ไมมีวัสดุเพดาน>

 ◆ การติดต้ังตัวเครñองหลัก 
<การแขวนตัวเคร่ืองภายในโดยตรงจากเพดาน>
1 ประกอบแหวนรองและน็อตเขากับสลักสําหรับแขวน 

2 แขวนตัวเคร่ืองเขากับสลักสําหรับแขวนดังแสดงใน
ภาพดานลาง 

3 ยึดวัสดุเพดานเขากับน็อตคูใหแนõนหนา ดังแสดงใน
ภาพดานลาง 
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สกรู แปนยึดสําหรับแขวน 

สกรูยึดแปนยึดสําหรับแขวน 
(คลายสกรูออก) ขันแปนยึดสําหรับแขวน

ใหแนนดวยสกรู

รูปทรงแบบโคง 

ไมเหมาะสม 
ทอพักน้ํา 

ตัวเคร่ืองภายใน 

7 ถึง 12 mm 

ปรับความยาวของสกรูเพ่ือขันแปนยึด
สําหรับแขวน

ดานหนา

N
(ขนาดดานใน) พ้ืนผิวเพดาน 

1.5 m ถึง 2 m
โครงยึด 

ฉนวนกันความรอน 
ลาดเอียงลง 
1/100 หรือมากกวา 

ยาวเทาที่ยาวได 
(ประมาณ 10 cm) 

ชุดทอระบายนํ้า 
ลาดเอียงลง 
1/100 หรือมากกวา VP30 

ถา
ดนํ้
าท
ิ้ง 

หามใชกาว ข้ัวตอดานออน 

ทอระบายที่ใหมา

สายรัดทอที่ใหมา

ข้ัวตอดานออน ทอไวนิลคลอไรด VP 20 
(หาไดทั่วไป)

 ◆ ประกอบแปนยึดสําหรับแขวนกอน

สลักสําหรับแขวน
(หาไดทั่วไป) 

แปนยึดสําหรับแขวนยึดแผงดานขาง 

ขันแปนยึดสําหรับแขวนใหแนนดวยสกรู 
(ขันสกรูใหแนน)

5 การติดต้ังทอระบายน้ํา
 ขอควรระวัง

ตอทอระบายน้ําโดยปฏิบัติตามคูมือการติดต้ังเพ่ือทําใหนํ้าไหลออกไปไดอยางเหมาะสม ใชฉนวนกันความรอนเพ่ือไมใหเกิด
หยดน้ํา 
การวางทอท่ีไมเหมาะสมอาจมีผลทําใหนํ้าร่ัวภายในหองและเฟอรนิเจอรเปยกได 

• หุมฉนวนกันความรอนใหกับทอระบายนํ้าภายในอยางเหมาะสม 
• หุมฉนวนกันความรอนใหกับจุดที่ทอเชñอมตอกับตัวเครñองภายใน การหุมฉนวนกันความรอนอยางไมเหมาะสมจะทําใหเกิด
การกอตัวของหยดน้ํา 

• ทอระบายนํ้าตองลาดเอียงลง (ที่มุม 1/100 ข้ึนไป) และหามเดินทอขึ้นและลง (รูปทรงแบบโคง) หรือทําใหเกิดการดักน้ํา 
การกระทําดังกลาวอาจทําใหเกิดเสียงดังผิดปกติ 

• จํากัดความยาวของทอระบายนํ้าที่พาดขวางอยูที่ 20 m หรือนอยกวา สําหรับทอยาว ใหติดโครงยึดที่ระยะหาง 1.5 ถึง 2 m 
เพ่ือปองกันการสาย 

• ติดตั้งชุดทอระบายนํ้าตามที่แสดงในรูปภาพดานลาง 
• หามไมใหมีชองลม มิฉะน้ัน นํ้าที่ระบายจะทะลักและเปนสาเหตุของนํ้าร่ัวไหล 
• หามใชแรงกดไปท่ีบริเวณเชñอมตอกับทอระบายนํ้า 
• ไมสามารถตอทอไวนิลคลอไรดแบบแข็งเขากับชองการเชñอมตอทอระบายนํ้าของตัวเครñองภายใน ในการเชñอมตอชองการเชñอมตอ
ทอระบายน้ํา ตรวจสอบใหแนใจวาไดใชทอออนที่ใหมา 

• หามใชกาวกับชองการเชñอมตอทอระบายนํ้า (ข้ัวตอดานแข็ง) ของตัวเครñองภายใน ตรวจสอบใหแนõใจวายึดทอดวยสายรัดทอ
ที่ใหมาดวย หากใชกาวติดข้ัวตออาจเกิดความเสียหายและอาจมีนํ้าร่ัวซึมได

ชองการเช่ือมตอทอระบายนํ้า 
(ข้ัวตอดานแข็ง)

 ■วัสดุของทอ ขนาด และฉนวนกันความรอน 
วัสดุที่ใชสําหรับเดินทอและข้ันตอนการหุมฉนวนดานลางนี้หาไดทั่วไป 
วัสดุของทอ ทอไวนิลคลอไรดแบบแข็ง VP20 (เสนผานศูนยกลางรอบนอกท่ีตั้งไว 26 mm)

ฉนวนกันความรอน โฟมโพลีเอธีลีน ความหนา: 10 mm หรือมากกวา

(หนวย : mm) 
รุน N

015S, 018S 867 ถึง 872
024S, 027S 1184 ถึง 1189
036S ~ 056S 1501 ถึง 1506

1 ถอดสกรูยึดแปนยึดสําหรับแขวนบนตัวเคร่ืองภายใน  

2 คลายสกรูยึดแปนยึดสําหรับแขวนบนตัวเคร่ืองภายใน
แลวถอดแปนยึดสําหรับแขวนออก 

3 ปรับความยาวของสกรูท้ัง 2 ตัว เพ่ือขันแปนยึด
สําหรับแขวน ตามภาพดานลาง

4 ขันแปนยึดสําหรับแขวนดวยสตัดสําหรับแขวน และ
ตรวจสอบใหแนใจวาดานหนาและดานหลัง ดานซาย
และดานขวาของแปนยึดอยูในระดับเดียวกัน 

5 ประกอบตัวเคร่ืองภายในเขากับแปนยึดสําหรับแขวน
และขันใหแนนดวยสกรู 

น็อตคู 
(หาไดทั่วไป) 

แหวนรอง 
(อุปกรณเสริม)

สายรัดทอที่ใหมา

 ขอควรระวัง
• ในบางคร้ังเพดานอาจไมราบเรียบเสมอกัน ใชเกจวัดระดับ
วัดระดับทางกวางและทางลึกของเพดาน ปรับสตัดยึดแปน
ยึดสําหรับแขวนโดยใหความคลาดเคลื่อนของระดับไมเกิน 
5 mm 

• อยาลดระดับดานเปาลมและดานที่อยูตรงขามกับทอระบาย
ที่เลือกไว 
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ทอนํ้าทิ้ง

ขอกําหนด
• รัดทอระบายนํ้าดวยสายรัดที่ใหมา จากนั้นปรับตําแหนõงการรัดข้ึน
ดานบน 

• เนñองจากการระบายน้ําจะเปนไปตามธรรมชาติ วางทอดานนอกของ
ตัวเคร่ืองในแนวลาดลง 

• หากเดินทอดังที่แสดงในภาพ เครñองจะไมสามารถระบายน้ําได

ถาดน้ําทิ้ง

จุกปดทอระบายน้ํา

ติดตั้งสายรัดที่ใหมาเขากับสวนปลายของชองการเช่ือมตอ
ทอระบายนํ้า จากนั้นรัดใหแนน

ถาดน้ําทิ้ง 

10 ถึง 15 mm 10 ถึง 15 mm 
ทอระบายที่ใหมา 

ตรวจสอบใหแนใจวาดันทอออนเขาไปในถาดรับนํ้าทิ้งจนสุด

ติดตั้งสายรัดที่ใหมาเขากับปลายทอโดยปรับ
ตําแหนงปุมทั้ง 2 ปุมใหตรงกัน

 ■ การตอทอระบายน้ํา 
• เสียบทอระบายนํ้าที่ใหมาเขากับชองการเชñอมตอทอระบายน้ําของถาดรับนํ้าทิ้งจนสุด 
• ติดตั้งสายรัดที่ใหมาเขากับสวนปลายของชองการเชñอมตอทอระบายน้ํา จากนั้นรัดใหแนõน

 ■การตอทอระบายน้ํา 

ทอนํ้าทิ้ง

ทอสงสารทําความเย็น ไมถูกตอง
ทอนํ้าทิ้ง

ตอทอไวนิลคลอไรดแข็ง (หาไดทั่วไป) เขากับทอระบายน้ําที่ติดตั้งไวกอนหนานี้ 
เมื่อถอดปลั๊ก ทอระบายน้ําจะไมเสียหาย ซ่ึงเปนสาเหตุของนํ้าร่ัวซึม

ในกรณีท่ีเดินทอจากดานซาย 
ในกรณีที่เดินทอจากดานซาย ใหเปล่ียนจุกปดทอระบายน้ําจากดานซายเปนดานขวา 
ดันจุกปดทอระบายนํ้าที่สวนปลายไมคมเขาจนสุด 

 ■การตอทอระบายข้ึน
หากไมสามารถตอทอระบายในแนวลาดลงได สามารถตอทอระบายข้ึนได 
• ความสูงของทอระบายนํ้าตองไมเกิน 600 mm จากดานลางของตัวเครñองภายในอาคาร 
• หากมีการติดตั้งชุดปมระบาย (แยกจําหนõาย) คุณจะสามารถเชñอมตอทอระบายนํ้าและทอสารทําความเย็นจากดานบนเทานั้น 

 ■ ข้ันตอนการใชฉนวนกันความรอน 
• หุมสวนทอตอเชñอมและทอระบายนํ้าดวยฉนวนกันความรอนที่ใหมาโดยไมใหมีชองวาง จากนั้นใชสายรัด 2 เสน รัดไวเพñอไมให
ฉนวนกันความรอนเปดออก 

• หุมฉนวนกันความรอน (หาไดทั่วไป) บนทอระบายนํ้าดวยฉนวนกันความรอนสําหรับทอระบายนํ้าโดยไมใหมีชองวาง

* รัดสายรัดโดยระมัดระวังไมใหบีบรัดฉนวนกันความรอนที่ใหมา
แนนจนเกินไป

หุมฉนวนกันความรอนที่
ใหมาโดยวางปลายดาน
หนึ่งไวบนปลายอีกดาน
หนึ่งที่ดานบน 

* รัดสายรัดโดยระมัดระวังไมใหฉนวนกันความรอน
ถูกกดทับมากจนเกินไป

หุมสวนทอตอเช่ือมระหวางถาดรับนํ้าทิ้ง
กับทอระบายนํ้า

ถาดน้ําทิ้ง

ทอระบายนํ้า 

สายรัดทอ สายรัด

ฉนวนกันความรอน 
(หาไดทั่วไป) 

สายรัดทอ 
ทอฉนวนกันความรอนที่ใหมา 
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งานที่ใชประแจปากตายสองตัว

ถูกตอง

A

ดานบน หลัง

6 ทอสงสารทําความเย็น

 ■ทิศทางการเดินออกของทอสาร
ทําความเย็น

• สวนเชñอมตอทอสารทําความเย็นจะระบุไวดานลาง 
(คุณสามารถเดินทอออกจากทิศทางใดทิศทางหน่ึงจาก
ทั้งหมด 3 ทิศทาง)

• สําหรับการเจาะรูน็อคเอาททอ โปรดดูที่หัวขอ 
“รูน็อคเอาททอ”

*  หากมีการติดตั้งชุดปมระบายนํ้า (แยกจําหนาย) คุณจะสามารถเดินทอสาร
หลอเย็นออกจากทิศทางดานบนเทานั้น 

 ■การเชñอมตอทอสงสารทําความเย็น 

ขนาดเสนผานศูนยกลางของการขยายทอ: A 
(หนวย : mm)

* ในกรณีการขยายทอสําหรับ R410A ดวยเคร่ืองมือแบบเดิม 
ใหดึงทอออกมามากกวา R22 ประมาณ 0.5 mm เพ่ือปรับ
ใหมีขนาดตามที่ระบุ ควรใชเกจวัดทอทองแดงในการปรับ
ขอบเขต

• กาซถูกปดผนึกไวที่ความกดอากาศ ดังนั้นเมñอถอดแฟรนัท 
ก็จะไมมีเสียง “ฟู” ออกมา: ซ่ึงเปนเร่ืองปกติและไมใช
อาการบงช้ีปญหาใดๆ

• ใชประแจสองตัวเพñอทําการเชñอมตอทอของตัวเครñองภายใน 

• ใชคาแรงขันตามที่กําหนดไวในตารางดานลาง
เสนผานศูนยกลาง

ภายนอกของทอตอ (mm) แรงบิดขันแนน (N•m)

6.4 14 ถึง 18 (1.4 ถึง 1.8 kgf•m)
9.5 34 ถึง 42 (3.4 ถึง 4.2 kgf•m)
12.7 49 ถึง 61 (4.9 ถึง 6.1 kgf•m)
15.9 63 ถึง 77 (6.3 ถึง 7.7 kgf•m)

• แรงบิดในการขันแนõนการตอทอแบบปลายบาน 
แรงดันของทอ R410A สูงกวา R22 (ประมาณ 1.6 เทา) 
ดังนั้นใชประแจวัดแรงบิดขันแนนการตอทอแบบปลายบาน
ที่เช่ือมตอตัวเคร่ืองภายในกับตัวเคร่ืองภายนอกตามคาแรง
บิดที่กําหนด 
การเช่ือมตอที่ไมถูกตอง นอกจากจะกอใหเกิดการร่ัวไหลของ
กาซแลวยังกอใหเกิดขอผิดพลาดของวงจรการทําความเย็น

 ■การระบายอากาศออก 
ใชปมสุญญากาศ ไลอากาศออกจากชองเติมสารทําความเย็น
ของวาลวตัวเคร่ืองภายนอก 
โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก 
• หามใชสารทําความเย็นเคลือบตัวเครñองภายนอกในการไล
อากาศ

ขอกําหนด
สําหรับเคร่ืองมือ เชน ทอเติมสารทําความเย็น เปนตน ใหใช
เคร่ืองมือที่ผลิตมาสําหรับ R410A เทานั้น

ปริมาณสารทําความเย็นที่จะเติม 
สําหรับการเติมสารทําความเย็น ใหเติมสารทําความเย็น 
“R410A” โดยอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ือง
ภายนอก 
ใชเคร่ืองชั่งในการอัดสารทําความเย็นในปริมาณที่กําหนด 

ขอกําหนด
• การเติมสารทําความเย็นในปริมาณที่มากเกินไปหรือนอย
เกินไปจะเปนสาเหตุใหคอมเพรสเซอรมีปญหา ใหเติมสาร
ทําความเย็นในปริมาณที่กําหนด 

• บุคคลที่ทําการเติมสารทําความเย็นควรจดบันทึกความยาว
ของทอและปริมาณของสารทําความเย็นที่เติมลงบน
ฉลาก F-GAS ของตัวเคร่ืองภายนอก จําเปนตองซอม
คอมเพรสเซอรและความผิดปกติของวงจรทําความเย็น 

เปดวาลวใหสุด 
ควรเปดวาลวตัวเคร่ืองภายนอกใหสุด โดยใชประแจหกเหล่ียม 
ขนาด 4 mm ในการเปดวาลว โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ให
มาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก 

การตรวจสอบกาซร่ัว 
ตรวจสอบดวยเคร่ืองตรวจจับการร่ัว หรือนํ้าสบูวากาซร่ัว
หรือไม จากสวนตอเช่ือมของทอหรือฝาครอบของวาลว

ขอกําหนด
ใชเคร่ืองตรวจจับการร่ัวท่ีผลิตเฉพาะเพ่ือใชกับสารทําความ
เย็น HFC เทานั้น (R410A, R134a) 

เสนผานศูนยกลางภายนอก
ของทอทองแดง A +0

-0.4
6.4 9.1
9.5 13.2
12.7 16.6
15.9 19.7

 ■ความยาวของทอท่ีไดรับอนุญาตและ
ความแตกตางของความสูง 

ทั้งสองอยางผันแปรตามตัวเคร่ืองภายนอก โปรดอางอิงคูมือ
การติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก

 ■ขนาดทอ (หนõวย: mm)

รุน  
ขนาดเสนผานศูนยกลางภายนอก

ดานกาซ ดานของเหลว
015S ~ 018S 12.7 6.4

024S ~ 056S 15.9 9.5

การขยายทอ
1 ตัดทอดวยเคร่ืองมือตัดทอ 

กําจัดขุยออกใหหมด (หากมีสวนขุยติดอยูอาจทําใหกาซ
ร่ัวได)

2 สอดแฟรนัทเขาไปในทอแลวขยายทอ
ใชแฟรนัทที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองหรือแฟรนัทที่ใช
สําหรับสารทําความเย็นรุน R410A ขนาดขยายทอ
สําหรับ R410A นั้นแตกตางไปจากขนาดท่ีใชสําหรับ
สารทําความเย็น R22 แบบเดิม แนะนําใหใชเคร่ืองมือ
ขยายทอสําหรับใชงานกับสารทําความเย็น R410A แต
เคร่ืองมือแบบเดิมก็สามารถนํามาใชไดดวยการปรับตาม
ขอบของทอทองแดงตามที่แสดงในตารางดังตอไปนี้

ขอบเขตการขยายทอ : B (หนวย : mm)

เสนผานศูนยกลางภายนอก
ของทอทองแดง

ใชเคร่ืองมือ 
R410A

เคร่ืองมือเดิม
ท่ีใช

6.4, 9.5
0 ถึง 0.5 1.0 ถึง 1.5

12.7, 15.9

B

 ขอควรระวัง
การขันน็อตโดยใชแรงมากเกินอาจทําใหน็อตแตกข้ึนอยูกับ
ลักษณะการติดตั้ง

 ขอควรระวัง
หากทอสงสารทําความเย็นยาว ใหใชสกรูยึดที่ระยะทุก 2.5 m 
ถึง 3 m เพñอยึดใหทอสงสารทําความเย็นแนõนข้ึน มิฉะน้ันอาจ
ทําใหเกิดเสียงผิดปกติได
ใชแฟรนัทที่ติดอยูกับตัวเคร่ืองภายในหรือแฟรนัท R410A
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TH

สายรัดที่ใหมา 

ยึดไวดวยเทปไวนิล 
หันรอยตัดข้ึน 

ดานทอ 
ทอฉนวน
กันความรอนที่ใหมา 

7 การตอสายไฟ ข้ันตอนการใชฉนวนกันความรอน 
ใชทอฉนวนกันความรอนแยกกันระหวางดานของเหลว
และดานกาซ 
• สําหรับการใชฉนวนกันความรอนใหกับทอดานกาซ 
ใหแนใจวาไดใชวัสดุที่สามารถทนความรอนไดถึง 120 °C 
หรือสูงกวา 

• ควรใชทอฉนวนกันความรอนที่ใหมา โดยหุมฉนวน
กันความรอนเขากับสวนทอตอเช่ือมของตัวเคร่ืองภายใน
ใหแนนโดยไมใหมีชองวาง 

ขอกําหนด
• หุมฉนวนกันความรอนเขากับสวนทอตอเชñอมของตัวเครñอง
ภายในใหแนนจนถึงปลายโดยหุมใหสนิท (ทอที่เปดออกจะ
ทําใหนํ้าร่ัวออกมา) 

• ควรหอหุมฉนวนกันความรอนโดยใหรอยกรีดหงายข้ึน 
(ดานเพดาน) 

 คําเตือน
• ใชสายไฟท่ีกําหนดในการเชñอมตอข้ัวตางๆ ยึดใหแนõนเพñอปองกันแรงที่กระทําตอสายไฟจากภายนอก
 การเดินสายไฟท่ีไมสมบูรณหรือการดัดแปลง อาจทําใหเกิดเพลิงไหมหรือปญหาอื่นๆ ได
• ตอสายดิน (งานสายกราวด)
 การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได
 หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า สายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท
• ควรติดต้ังเครñองใชไฟฟาตามกฎหมายการเดินสายไฟของประเทศน้ันๆ
 วงจรไฟฟาที่ไมมีกําลังเพียงพอหรือการติดตั้งที่ไมสมบูรณอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือเพลิงไหมได

 ขอควรระวัง
• สําหรับสายสñอสาร ใหใชสายไฟชนิดเดียวกันและขนาดเดียวกัน หากสายไฟแตละสายมีชนิดและขนาดท่ีแตกตางกัน 
จะทําใหเกิดปญหาการส่ือสารได

• หากเดินสายไฟอยางไมถูกตองหรือไมสมบูรณ จะทําใหเกิดการติดไหมหรือควันไฟได
• ติดตั้งเบรกเกอรปองกันสายดินร่ัวชนิดที่ไมตัดการทํางานจากกระแสเกินอันเนñองมาจากคลñนกระแทก หากไมไดติดตั้งเบรกเกอร
ปองกันสายดินร่ัว อาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได

• ใชตัวยึดสายไฟท่ีใหมากับผลิตภัณฑ
• เมñอปอกสายไฟหรือสายไฟเชñอมระบบ ระวังอยาขูดขีดหรือทําลายแกนตัวนําไฟฟาและฉนวนหุมดานใน
• ใชสายไฟของแหลงจายไฟและสายควบคุมที่มีความหนา ประเภทและอุปกรณปองกันตามที่กําหนด
• หามตอไฟฟาที่มีกําลัง 220V เขากับบล็อกข้ัวตอ (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) (มิฉะนั้น ระบบอาจเกิดความเสียหายได)
• ทําการเดินสายไฟเพñอไมใหสายไฟสัมผัสถูกสวนของทอที่มีอุณหภูมิสูง
สวนท่ีเคลือบสายไฟอาจละลายและทําใหเกิดอุบัติเหตุได

ขอกําหนด
• สําหรับการเดินสายไฟของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตามขอบังคับในทองถ่ินของแตละประเทศอยางเครงครัด
• สําหรับการเดินสายไฟของแหลงจายไฟตัวเครñองภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งของตัวเครñองภายนอกแตละเครñอง
• หลังจากที่ไดเชñอมตอสายไฟเขากับบล็อกข้ัวตอแลว ใหใชทอพักน้ําและยึดสายไฟดวยตัวยึดสายไฟ
• เดินสายทอสารทําความเย็นและสายควบคุมในสายเดียวกัน
• อยาเพ่ิงเปดตัวเครñองภายในจนกวาจะไลอากาศในทอสงสารทําความเย็นเสร็จเรียบรอยแลว

 ■คุณสมบัติของสายไฟของแหลงจายไฟและสายสñอสาร
สายไฟของแหลงจายไฟและสายส่ือสารสามารถหาซ้ือไดทั่วไป
สําหรับคุณสมบัติของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตามตารางดานลางนี้ หากความจุมีนอยจะทําใหเกิดอันตราย เน่ืองจากอาจกอใหเกิด
ความรอนมากเกินไปหรือหมดกําลังไฟ
สําหรับคุณสมบัติของความจุกําลังไฟของตัวเคร่ืองภายนอกและสายของแหลงจายไฟ ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับ
ตัวเคร่ืองภายนอก
แหลงจายไฟของตัวเคร่ืองภายใน
• สําหรับแหลงจายไฟของตัวเครñองภายใน ใหเตรียมแหลงจายไฟแยกออกมาโดยเฉพาะจากตัวเครñองภายนอก
• จัดเตรียมแหลงจายไฟ เครñองตัดกระแสไฟฟาและสวิตชหลักของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอกับตัวเครñองภายนอกตัวเดียวกันเพñอ
ใหสามารถใชงานไดทั่วไป

• คุณสมบัติของสายไฟของแหลงจายไฟ: สายไฟแบบ 3 แกน 2.5 mm², สอดคลองกับแบบ 60245 IEC 57
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▼แหลงจายไฟ

แหลงจายไฟ 220V ~, 50 Hz

ควรเลือกสวิตชแหลงจายไฟ / เคร่ืองตัดกระแสไฟฟาหรือสายไฟของแหลงจายไฟ / พิกัดฟวสสําหรับตัวเคร่ืองภายใน โดยใช
คากระแสไฟโดยรวมท่ีสะสม

สายไฟของแหลงจายไฟ ต่ํากวา 50 m 2.5 mm²

สายควบคุม สายตัวควบคุมกลาง
• สายไฟมีข้ัวแบบ 2 แกนใชสําหรับการตอสายควบคุมระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก รวมถึงสายตัวควบคุมกลาง
• เพñอปองกันปญหาเรñองเสียงรบกวน ใหใชสายชีลดแบบ 2 แกน
• ความยาวของสายสัญญาณ หมายถึง ความยาวรวมของความยาวสายไฟอุปกรณหลายตัวระหวางตัวเครñองภายในและภายนอก 
เสริมดวยความยาวสายไฟของระบบควบคุมกลาง

▼สายสัญญาณ

สายไฟ Uv และสายไฟ Uc (L2, L3, L4) 
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีข้ัว) ขนาดสายไฟ: 

0.5 mm²
0.75 ถึง 1.25 mm²

(สูงสุด 500 m)
(สูงสุด 1000 m)

สายไฟ Uh (L1)
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีข้ัว) ขนาดสายไฟ:

0.75 ถึง 1.25 mm²
2.0 mm²

(สูงสุด 1000 m)
(สูงสุด 2000 m)

 สายไฟ U (v, h, c) หมายถึง สายควบคุม
สายไฟ Uv : ระหวางตัวเคร่ืองภายในและภายนอก
สายไฟ Uh : สายควบคุมกลาง
สายไฟ Uc : ระหวางตัวเคร่ืองภายนอกและภายนอก

 สายไฟ Uv และสายไฟ Uc เปนอิสระจากทอสงสารทําความเย็น ความยาวรวมของสายไฟ Uv และสายไฟ Uc (L3+L4) 
ในทอสงสารทําความเย็นแตละทอ สูงสุด 1000 m

[สายไฟ Uh]
 L1 = สูงสุด 2000 m

[สาย Uv และ Uc]
 L2 = สูงสุด 1000 m
 (L3+L4) = สูงสุด 1000 m

อุปกรณควบคุมกลาง

เครñ องภายนอก

ตัวเครñ องภายใน

รีโมทคอนโทรล
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การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
• สายไฟไมมีข้ัวแบบ 2 แกนใชสําหรับการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและเดินสายรีโมทคอนโทรลแบบเปนกลุม

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล, การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว ขนาดสายไฟ: 0.5 mm² ถึง 2.0 mm²

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและการเดินสาย
ไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L + L1 + L2 + …Ln

ในกรณีของชนิดสายไฟ สูงสุด 500 m
ในกรณีรวมชนิดไรสาย สูงสุด 400 m

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L1 + L2 + … Ln สูงสุด 200 m

 ขอควรระวัง
 ไมควรเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล (สายสัญญาณ) และสายไฟ AC 220V เขาดวยกันใหอยูชิดและสัมผัสถูกกัน รวมท้ัง
ไมควรเก็บสายไฟท้ังสองในทอรอยสายเดียวกัน หากทําเชนนั้น อาจทําใหเกิดขอผิดพลาดในการทํางานของระบบควบคุม
อันเนñองมาจากเสียงรบกวนหรือปจจัยอñน

ตัวเคร่ืองภายใน

รีโมทคอนโทรล

ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน

การเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรล

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุม
อุปกรณหลายตัว

LnL2L1
L

(สูงสุด 16 ตัว)

10 mm

50 mm

10 mm

R
(L)

S
(N)

30 mm

Uv(U1) Uv(U2) A B

ฝาครอบกลองควบคุมไฟฟา

แผงวงจร P.C. 

บล็อกข้ัวตอ 

สายไฟของแหลงจายไฟ 

สายไฟของแหลงจายไฟ
เดินสายไฟของแหลงจายไฟ
ผานฐานแคลมปยึด และยึดไวดวย
แคลมปยึดสายไฟ

▼ตอสายไฟของแหลงจายไฟและสายไฟเช่ือมระบบเขากับบล็อกข้ัวตอของกลองควบคุมไฟฟา
บล็อกข้ัวตอแหลงจายไฟ ข้ัวตอเคร่ืองภายนอก / บล็อกข้ัวตอของรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

สายไฟเช่ือมระบบ
เดินสายไฟท่ีเช่ือมระบบเขาดวยกัน
ผานฐานแคลมปยึด และยึดไวดวย
แคลมปยึดสายไฟ

 ◆ การตอสายไฟ
ขอกําหนด

• เชñอมตอตอสายไฟเขากับหมายเลขข้ัวตอที่ถูกตอง หากตอผิด อาจเกิดขอผิดพลาดได
• เดินสายไฟผานปลอกของชองการเชñอมตอสายไฟของตัวเครñองภายในแลว
• เวนระยะ (ประมาณ 100 mm) บนสายไฟเพñอหอยกลองควบคุมไฟฟาสําหรับการซอมบํารุง
• วงจรไฟฟากําลังตํ่านั้นมีไวสําหรับรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (อยาตอเขากับวงจรไฟฟากําลังสูง) 

1 คลายสกรูยึดฝาครอบ (2 ตําแหนง) ของกลองควบคุมไฟฟา จากน้ันถอดฝาครอบออก 

2 เช่ือมตอสายไฟของแหลงจายไฟ และสายไฟรีโมทคอนโทรลเขากับบล็อกข้ัวตอของกลองควบคุมไฟฟา

3 ขันสกรูของบล็อกข้ัวตอใหแนน และยึดสายไฟเขากับกลองควบคุมไฟฟาดวยตัวยึดสายไฟ (อยาใหเกิดการตึงของสายไฟ
ในสวนท่ีตอกับบล็อกข้ัวตอ)

4 ปดฝาครอบกลองควบคุมไฟฟาโดยไมใหทับสายไฟ

สกรู 2 ตําแหนง

สายดิน

2 
m

m
 ห
รือ

นอ
ยก
วา

สายไฟของแหลงจายไฟ

ดูภาพดานซายมือเพื่อตอสายไฟ
กับบล็อกข้ัวตอ

สายไฟของแหลงจายไฟ 
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A
B

A
B

บล็อกข้ัวตอสําหรับการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลของตัวเคร่ืองภายนอก

สายไฟของรีโมทคอนโทรล (หาไดทั่วไป)

รีโมทคอนโทรล

สายไฟรีโมทคอนโทรล 
เดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ผานแคลมปยึดสายไฟ

 ■การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ปอกฉนวนสายไฟออก 9 mm เพ่ือทําการเช่ือมตอ
แผนผังการเดินสายไฟ 

บล็อกข้ัวตอ 

สายไฟรีโมทคอนโทรล

 ■การเดินสายไฟระหวางตัวเครñองภายในและภายนอก
หมายเหตุ

ตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอระหวางกันกับตัวเครñองภายในจะกลายเปนตัวเครñองหลักโดยอัตโนมัติ

▼ตัวอยางการเดินสายไฟ

แหลงจายไฟตัวเคร่ืองภายนอก
380V ~, 50 Hz

แหลงจายไฟตัวเคร่ืองภายนอก
380V ~, 50 Hz

เคร่ืองตัดกระแสไฟฟา เคร่ืองตัดกระแสไฟฟา

ข้ัวตอ
สายดิน
S: สายดินของสายชีลด S: สายดินของสายชีลด

ข้ัวตอ
สายดิน

เคร่ืองภายนอก
ตัวเคร่ืองหลักภายนอก

เคร่ืองภายนอก
ตัวเคร่ืองรองภายนอก

การเดินสายระหวางตัวเคร่ืองภายนอก (สายชีลด)

การเดินสายควบคุมระหวางตัวเคร่ืองภายในและภายนอก (สายชีลด)

การเดินสายระหวางตัวเคร่ืองภายใน (สายชีลด)

ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
การตอลงดิน การตอลงดิน การตอลงดิน การตอลงดิน

แหลงจายไฟของ
ตัวเคร่ืองภายใน
220V ~, 50 Hz

เคร่ืองตัดกระแสไฟฟา 
สวิตชเปด/ปดเคร่ือง กลองดึงสาย กลองดึงสาย กลองดึงสาย

การควบคุมแบบเปนกลุม

รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

 ■การกําหนดท่ีอยู
กําหนดที่อยูตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก
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8 การควบคุมการใชงาน
 ■การต้ังคาการควบคุมการใชงาน 
(ต้ังคาท่ีหนางาน)

ข้ันตอนพ้ืนฐาน
ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการ
ต้ังคา
(เปล่ียนแปลงการต้ังคาขณะท่ีเคร่ืองปรบัอากาศไมไดทาํงานอยู)

 ขอควรระวัง
ตั้งคาเฉพาะ Code No. ตามที่แสดงในตารางตอไปนี้ 
หามตั้งคา Code No. อื่น
หากต้ังคา Code No. ที่ไมไดอยูในลิสต อาจทําใหไม
สามารถใชงานเคร่ืองปรับอากาศหรืออาจมีปญหาอื่นเกิดข้ึน
กับตัวเคร่ือง

1 กดปุมเมนู [ ] และปุมต้ังคาพรอมกันคางไว 
10 วินาทีข้ึนไป
 หลังจากนั้น หนาจอจะกะพริบตามที่แสดงในภาพ 
“ALL” แสดงข้ึนหนาจอเปนจํานวนของตัวเครñอง
ภายในระหวางการสñอสารเบ้ืองตนทันทีหลังจากที่ได
เปดเครñองแลว

หมายเลขตัวเคร่ืองภายใน

ขอกําหนด
เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศเปนคร้ังแรก ตองใชเวลาสักครู
หลังจากเปดเคร่ือง กอนที่รีโมทคอนโทรลจะพรอมใชงาน: 
ซ่ึงเปนเร่ืองปกติและไมใชอาการบงช้ีปญหาใดๆ
• เก่ียวกับที่อยูอัตโนมัติ (ที่อยูอัตโนมัติถูกต้ังคาโดยการดําเนิน
การบนแผงวงจรอินเตอรเฟซภายนอก) 
เมื่อตั้งคาที่อยูอัตโนมัติแลว การทํางานของรีโมทคอนโทรล
จะไมสามารถทํางานได การต้ังคาใชเวลากวา 10 นาที 
(โดยทั่วไปประมาณ 5 นาที)

• เมñอเปดเครñองหลังจากที่ไดทําการกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ
แลว
จะใชเวลาถึง 10 นาที (โดยทั่วไปประมาณ 3 นาที) สําหรับ
ตัวเคร่ืองภายนอกในการเร่ิมการทํางานหลังจากที่ไดทําการ
เปดเคร่ือง

กอนที่เคร่ืองปรับอากาศจะถูกสงมาจากโรงงาน ตัวเคร่ือง
ทุกตัวถูกต้ังคาเปน [STANDARD] (มาตรฐาน) ใหเปล่ียนการ
ตั้งคาตัวเคร่ืองภายใน หากจําเปน เปล่ียนการต้ังคาดวยการ
ใชงานรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
* ไมสามารถเปล่ียนการต้ังคาไดโดยใชรีโมทคอนโทรล
แบบไรสาย รีโมทคอนโทรลเพียงอยางเดียวหรือสาย
รีโมทคอนโทรลแบบควบคุมกลุม ดังนั้นใหทําการติดตั้ง
รีโมทคอนโทรลแบบมีสายแยกออกมาดวย

 ■การติดต้ังตวัเครñองภายในบนเพดานสูง 
ตองปรับระดับแรงลมหากเพดานท่ีจะติดตั้งมีความสูงเกินกวา 
3.5 m ตั้งคาปริมาณอากาศหากจําเปน
การต้ังเคร่ืองบนเพดานสูง 
• เลือกรายการตางๆ โดยปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน 

(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6) 
• สําหรับ CODE No. ใหระบุ [5d] 
• เลือก [SET DATA] จาก “รายการความสูงของเพดานที่
สามารถติดตั้งได” ในคูมือนี้ 

• สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4 ใหระบุ [5d] 
• สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5 ทําการเลือก SET DATA 
ของความสูงของเพดานจะตองตั้งคาตามตารางดานลางน้ี 

รุน  015 ~ 027 036 ~ 056 SET 
DATA

Standard
(คาตั้งจากโรงงาน) สูงสุด 3.5 m สูงสุด 3.5 m 0000

เพดานสูง (1) สูงสุด 4.0 m สูงสุด 4.3 m 0003

 ◆ การต้ังคาโดยไมใชรีโมทคอนโทรล 
เปล่ียนการต้ังคาความสูงเพดานดวยสวิตช DIP บนแผงวงจร 
P.C. ที่ตัวเคร่ืองภายใน 
* ทันทีที่เปล่ียนการต้ังคา จะสามารถต้ังคาเปน 0003 ได หาก
ตั้งคาเปน 0000 จําเปนเปลี่ยนขอมูลการต้ังคาเปน 0000 
โดยใชรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (แยกจําหนาย) ดวยการ
ตั้งคาสวิตชปกติ (คาตั้งจากโรงงาน)

SET DATA SW501-1 SW501-2
0000

(คาต้ังจากโรงงาน) ปด ปด

0003 ปด เปด
การเรียกคืนคาต้ังจากโรงงาน 
หากตองใหการต้ังคาสวิตช DIP เปนการต้ังคาจากโรงงาน 
ใหตั้งคา SW501-1 และ SW501-2 เปน OFF แลวเช่ือมตอ
รีโมทคอนโทรลแบบใชสายที่แยกจําหนาย จากนั้นตั้งคา 
CODE No. [5d] เปน “0000” 

SW501-2
SW501-1 

MCU(IC501) 

2 แตละคร้ังที่กดปุมตั้งคา [ ] [ ] จํานวนของ
ตัวเคร่ืองภายในในการควบคุมเปนกลุมจะเปลี่ยนไป
แบบหมุนรอบ เลือกตัวเคร่ืองภายในท่ีจะทําการ
เปลี่ยนการต้ังคา
 พัดลมของตัวเครñองภายในทํางาน

 สามารถยืนยันตัวเครñองภายในที่จะเปล่ียนการต้ังคา
3 กดปุมตั้งเวลา OFF เพ่ือทําการยืนยันตัวเคร่ือง

ภายในท่ีเลือก

SET DATA

Code No.

4 กดปุม MENU เพ่ือให Code No. [  ] กะพริบ 
เปลี่ยน Code No. [  ] ดวยปุมตั้งคา [ ] [ ]

5 กดปุม MENU เพ่ือให SET DATA [  ] 
กะพริบ เปลี่ยน SET DATA [  ] ดวยปุม
ต้ังคา [ ] [ ] 

6 กดปุมตั้งเวลา OFF
เมñ อทําตามน้ัน การต้ังคาเสร็จสมบูรณแลว
 หากตองการเปล่ียนแปลงการต้ังคาอñนๆ ของตัวเครñอง
ภายในที่เลือก ใหทําซ้ําตั้งแตข้ันตอนที่ 4

7 เมื่อทําการต้ังคาทุกอยางเสร็จเรียบรอยแลว ใหกด
ปุมเปด/ปดเคร่ืองเพ่ือตรวจสอบการต้ังคา
“  ” จะกะพริบ จากนั้นเนื้อหาบนหนาจอจะหายไป 
และเคร่ืองปรับอากาศจะเขาสูโหมดหยุดการทํางาน
ตามปกติ (รีโมทคอนโทรลจะไมสามารถส่ังงานได ขณะที่ 
“  ” กะพริบอยู)
 หากตองการเปล่ียนแปลงการต้ังคาตัวเครñองภายใน
อñนๆ ใหทําซ้ําตั้งแตข้ันตอนที่ 1
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 ■การต้ังคาสัญญาณของแผนกรอง
ตามเงื่อนไขการติดตั้ง สามารถปรับเปลี่ยนระยะเวลาการ
แสดงสัญญาณของแผนกรอง (การแจงเตือนทําความสะอาด
แผนกรอง) ได ปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
• สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4 ใหระบุ [01]
• สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5 เลือก SET DATA ของ
ระยะเวลาแสดงสัญญาณของแผนกรองจากตาราง
ดังตอไปนี้ 
SET DATA ระยะเวลาแสดงสัญญาณของแผนกรอง

0000 ไมมี
0001 150H

0002 2500H
(คาตั้งจากโรงงาน)

0003 5000H
0004 10000H

 ■เซนเซอรรีโมทคอนโทรล
เซนเซอรวัดอุณหภูมิของตัวเครñองภายในจะตรวจจับอุณหภูมิ
หอง ตั้งคาเซนเซอรรีโมทคอนโทรลเพñอทําการตรวจจับ
อุณหภูมิโดยรอบรีโมทคอนโทรล เลือกรายการตางๆ โดย
ปฏิบัติตามขั้นตอนการทํางานพ้ืนฐาน
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6)
• ใหระบุ [32] สําหรับ CODE No. ในข้ันตอนที่ 4
• เลือกขอมูลดังตอไปนี้สําหรับ SET DATA ในข้ันตอนที่ 5

SET DATA 0000 0001
เซนเซอร
รีโมทคอนโทรล

ไมใชงาน
(คาตั้งจากโรงงาน) ใชงาน

เมñอ  กะพริบ เซนเซอรรีโมทคอนโทรลกําลังชํารุด
เลือก SET DATA [0000] (ไมใชงาน) หรือเปลี่ยน
รีโมทคอนโทรล

 ■การควบคุมแบบเปนกลุม
ในการควบคุมเปนกลุม รีโมทคอนโทรลหนึ่งตัวสามารถควบคุม
ไดสูงสุดถึง 16 ตัว
• สําหรับข้ันตอนการเดินสายไฟและสายไฟของระบบสาย
อิสระ (ทอสงสารทําความเย็นแบบเดียวกัน) ใหอางอิงจาก 
“การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

• ควรปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้เมñอตองเดินสายไฟระหวาง
ตัวเคร่ืองภายในแบบเปนกลุม
เชñอมตอตัวเครñองภายในดวยการเชñอมตอสายไฟเครñอง 
inter-unit จากสายไฟรีโมทคอนโทรลจากบล็อกข้ัวตอ
รีโมทคอนโทรล (A/B) ของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอดวย
รีโมทคอนโทรลเขากับบล็อกข้ัวตอรีโมทคอนโทรล (A/B) 
ของตัวเครñองภายในตัวอñน (ไมมีข้ัว)

• สําหรับการกําหนดที่อยู ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมา
พรอมกับตัวเคร่ืองภายนอก

9 การทดสอบการทํางาน
 ■กอนทําการทดสอบการทํางาน

• ปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ กอนเปดเครñองตัดกระแสไฟฟา
1) ดวยการใชชุดอุปกรณทดสอบฉนวน (500VMΩ) ให
ตรวจสอบความตานทานระดับ 1MΩ ข้ึนไปมีอยูระหวาง
บล็อกข้ัวตอ L ถึง N และสายดิน (การตอสายดิน) 
อยาทําการเปดใชงานเคร่ืองปรับอากาศหากพบวา
คาความตานทานตํ่ากวา 1 เมกะโอหม (MΩ)

2) ตรวจสอบวาไดเปดวาลวของตัวเคร่ืองภายนอกออกจน
สุดแลว

• เพñอปกปองคอมเพรสเซอรในขณะเปดการทํางาน 
เปดเคร่ืองใหทํางาน 12 ช่ัวโมงข้ึนไป

• กอนเร่ิมการทดสอบการทํางาน ใหแนõใจวาไดกําหนดที่อยู
โดยปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเคร่ือง
ภายนอก

 ◆ ขอกําหนดในการปดตัวควบคุมอุณหภูมิ OFF
การทําความเย็น
 เมñออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเครñองภายนอกตํ่ากวาหรือเทากับ 19 °C
 เมñออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเครñองภายนอกตํ่ากวาหรือเทากับ 3 °C มากกวาอุณหภูมิที่ตั้งคา

 ■ดําเนินการทดสอบการทํางาน
 เมñอใชการทํางานของพัดลมสําหรับตัวเครñองภายในอิสระ 
ใหปดเครñอง วงจรลัด CN72 บนแผงวงจร จากนั้นใหเปด
เครñองอีกคร้ัง (ตั้งคาโหมดการทํางานเปน “fan” เพñอใช
งานตัวเครñอง) เมñอดําเนินการทดสอบการทํางานดวยวิธี
นี้ ใหแนõใจวาไดปลอยวงจรลัด CN72 หลังจากที่ไดเสร็จสิ้น
การทดสอบการทํางานแลว

ใชงานตัวเครñองดวยรีโมทคอนโทรลตามปกติ
สําหรับข้ันตอนการทํางาน ใหอางอิงคูมือผูใชงานที่ใหมาพรอม
กับตัวเคร่ืองภายนอก
คุณสามารถส่ังใหเคร่ืองทําการทดสอบการทํางานภาคบังคับได
โดยปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ แมวาการดําเนินการจะหยุดลง
เพราะเทอรโมสตัทปด
เพñอปองกันไมใหเกิดการทํางานแบบตอเนñอง การทดงานการ
ทํางานภาคบังคับจะถูกปลอยหลังจากที่ไดผานไป 60 นาที
และจะกลับเขาสูการทํางานตามปกติ 

 ขอควรระวัง
อยาใชการทดสอบการทํางานภาคบังคับเพ่ือวัตถุประสงคอื่น 
เพราะจะเปนการเพ่ิมภาระใหกับเคร่ืองปรับอากาศมากเกินไป 
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รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย 
หมายเหตุ

• ตองใหแนõใจวาใชงานเครñองโดยปฏิบัติตามคูมือการใชงาน 
• อยาใชงานเครñองปรับอากาศในโหมดทําความเย็นแบบบังคับ
ตอเนñองเปนเวลานานเพราะจะทําใหเครñองมีภาระหนักเกินไป 

1 กดปุม TEMPORARY คางไว 10 วินาที เมื่อมี
สัญญาณเสียงดังขึ้น เคร่ืองจะถูกต้ังคาเปนโหมด
ทําความเย็นแบบบังคับ 
เคร่ืองจะถูกบังคับใหเร่ิมทํางานในโหมดทําความเย็น
ภายในเวลาประมาณ 3 นาที ตรวจสอบวามีลมเย็นออก
มาจากตัวเคร่ืองหรือไม หากเคร่ืองไมเร่ิมทํางาน ใหตรวจ
เช็คสายไฟ

2 กดปุม TEMPORARY อีกคร้ัง (ประมาณ 1 วินาที) 
เพ่ือหยุดการทดลอง 
ใบพัดเปลี่ยนทิศทางลมขึ้นและลงจะปด และเคร่ืองจะ
หยุดทํางาน 

การตรวจเช็คการรับสงสัญญาณรีโมท 
1. กดปุม ON/OFF บนรีโมทคอนโทรลเพื่อตรวจสอบวาเคร่ือง
ทํางานถูกตองหรือไม 

• การกดปุม TEMPORARY หนึ่งคร้ัง (นานประมาณ 1 วินาที) 
จะทําใหเคร่ืองเขาสูโหมดการทํางานอัตโนมัติ กดปุม 
TEMPORARY คางไวนานกวา 10 วินาทีเพ่ือเร่ิมการ
ทําความเย็นแบบบังคับ 

• แมวาคุณจะเลือกโหมดทําความเย็นดวยรีโมทคอนโทรล 
ตัวเคร่ืองอาจไมทํางานในโหมดทําความเย็น ซ่ึงข้ึนอยูกับ
อุณหภูมิแวดลอม ตรวจสอบสายไฟและทอของตัวเคร่ือง
ภายในและตัวเคร่ืองภายนอกขณะอยูในโหมดทําความเย็น
แบบบังคับ

ปุม TEMPORARY 

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
ตรวจสอบใหแนใจวาไดปดเคร่ืองปรับอากาศกอนทําการต้ังคา
(เปล่ียนแปลงการต้ังคาขณะท่ีเคร่ืองปรับอากาศไมไดทํางานอยู)

1 กดปุมตัวต้ังเวลา OFF และ [ ] ปุมต้ังคาพรอมกัน
คางไว 10 วินาทีข้ึนไป [TEST] จะแสดงข้ึนหนาจอ
และจะสามารถดําเนินการทดสอบการทํางานได

2 กดปุมเปด/ปดเครñ อง

3 กดปุมเมนูเพñ อเลือกโหมดการทํางาน 
เลือก [  Cool] ดวยปุมตั้งคา [ ] [ ] และ
จากน้ันใหกดปุมเมนู (สามคร้ัง) อีกคร้ังเพñ อกําหนด
โหมดการทํางาน
 อยาใชเครñองปรับอากาศในโหมดอñนนอกจาก [Cool]
 ฟงกชันการต้ังคาอุณหภูมิจะไมทํางานระหวางการ
ทดสอบการทํางาน

 รหัสการตรวจสอบจะแสดงข้ึนหนาจอตามปกติ

4 หลังการทดสอบการทํางาน ใหกดปุมตั้งเวลา OFF 
เพ่ือหยุดการทดสอบการทํางาน
([TEST] จะหายไปจากหนาจอและเคร่ืองปรับอากาศจะ
เขาสูโหมดหยุดการทํางานตามปกติ)

เลื่อนขึ้น 

ปุมยึดชองดูดอากาศเขา 
แผนกรองอากาศ 

 ชองดูดอากาศเขา 

มือจับแผนกรองอากาศ 

แผนกรองอากาศ 

มือจับแผนกรอง
อากาศ 

ตะขอชองดูดอากาศเขา 
ตะขอยึดชองดูดอากาศเขา 

ปุมยึดชองดูดอากาศเขา 
ชองดูดอากาศเขา 

แผนกรองอากาศ 

10 การบํารุงรักษา
<การบํารุงรักษาประจําวัน> 
▼การทําความสะอาดแผนกรองอากาศ  

1 กดปุม  เพñอส่ังหยุดการทํางาน จากน้ันใหปด
เครñองตัดกระแสไฟฟา 

3 ถอดแผนกรองอากาศออก 
• ดันมือจับแผนกรองอากาศแลวดันตะขอชองดูดอากาศ
เขาออก ดึงแผนกรองอากาศเขาหาตัว

4 ทําความสะอาดดวยน้ําหรือเคร่ืองดูดฝุน 
• หากมีฝุนหนา ลางทําความสะอาดดวยน้ําอุนผสมสาร
ซักฟอกท่ีเปนกลางหรือนํ้า 

• หลังจากลางทําความสะอาดดวยน้ํา ตองทําให
แผนกรองอากาศแหงสนิท 

5 ประกอบแผนกรองอากาศ 
6 ปดชองดูดอากาศเขา 

• ปดชองดูดอากาศเขา จากนั้นยึดใหแนõนพรอมกับเลñอน
ปุมไปยังดานปด (ปด) 

• ยึดสกรูปุมยึดชองดูดอากาศเขาที่อยูดานขางของแผน
กรองอากาศแตละแผน 

7 เปดเคร่ืองตัดกระแสไฟฟา จากน้ันใหกดปุม  
บนรีโมทคอนโทรลเพ่ือเร่ิมการทํางาน 

 ขอควรระวัง
• อยาเปดเครñองปรับอากาศขณะท่ีแผนกรองอากาศถูกถอด
ออก 

2 เปดชองดูดอากาศเขา 
• ถอดสกรูของปุมยึดชองดูดอากาศเขาที่อยูดานขางของ
แผนกรองอากาศแตละแผน 

• เลñอนปุมยึดชองดูดอากาศเขา (2 ตําแหนõง) ไปยัง
ทิศทางของเคร่ืองหมายลูกศร (เปด) จากนั้นเปดชอง
ดูดอากาศเขาออก 
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▼การบํารุงรักษาเคร่ืองตามชวงเวลา 
• เพñอปองกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนําใหทานทําความสะอาด และบํารุงรักษาตัวเครñองภายในและตัวเครñอง
ภายนอกของเคร่ืองปรับอากาศเปนประจํา เมื่อใชงานเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน ขอแนะนําใหดําเนินการบํารุงรักษาเคร่ือง
ตามชวงเวลา (ปละคร้ัง) นอกจากนี้ควรตรวจสอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเคร่ืองภายนอกอยูเสมอ และกําจัดสนิมออกหรือใช
นํ้ายาปองกันสนิม หากจําเปน 
ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เมื่อใชงานตัวเคร่ืองภายในเปนเวลาต้ังแต 8 ช่ัวโมงข้ึนไปตอวัน ตองทําความสะอาดตัวเคร่ืองภายในและ
ตัวเคร่ืองภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูเช่ียวชาญเปนผูดําเนินการให การบํารุงรักษาอยูเสมอดังที่กลาวมาจะชวยยืด
อายุการใชงานของผลิตภัณฑและยังเปนการลดคาใชจายของผูใชงานเคร่ืองดวย 
การไมบํารุงรักษาตัวเคร่ืองภายนอกและตัวเคร่ืองภายในอยูเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของตัวเคร่ืองลดลง มีนํ้าร่ัวซึม หรือแมแต
อาจทําใหคอมเพรสเซอรบกพรองได

การตรวจสอบกอนการบํารุงรักษา 
ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือ ชางบริการท่ีมีความชํานาญเปนผูดําเนินการตรวจสอบตอไปนี้ 

ชิ้นสวนตางๆ วิธีการตรวจสอบ
เคร่ืองแลกเปล่ียน
ความรอน

มองผานชองเปาลมเพื่อตรวจเช็คช้ินสวน ตรวจดูวามีการอุดตันหรือความเสียหายที่เคร่ืองแลกเปล่ียน
ความรอนหรือไม

มอเตอรพัดลม ตรวจสอบวามีเสียงผิดปกติใดๆ หรือไม
พัดลม ตรวจสอบวามีเสียงผิดปกติใดๆ หรือไม
แผนกรอง ไปยังตําแหนงที่ติดตั้งไว แลวตรวจดูวามีคราบหรือรอยแตกบนแผนกรองหรือไม
ถาดน้ําทิ้ง มองผานชองเปาลมเพื่อตรวจเช็คช้ินสวน ตรวจสอบวามีการอุดตันหรือนํ้าเสียหรือไม

▼รายการการบํารุงรักษา

ชิ้นสวน ตัวเคร่ือง การตรวจเช็ค (ดู/ฟงเสียง) การบํารุงรักษา
เคร่ืองแลกเปล่ียน
ความรอน

ตัวเคร่ืองภายใน / 
ตัวเคร่ืองภายนอก ฝุน/ส่ิงสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอน

เมื่อเกิดการอุดตัน

มอเตอรพัดลม ตัวเคร่ืองภายใน / 
ตัวเคร่ืองภายนอก เสียง ตรวจสอบดวยวิธีการท่ีเหมาะสมเมื่อเกิดเสียง

ดังผิดปกติ

แผนกรอง ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/ส่ิงสกปรก, การแตกหัก
• ใชนํ้าทําความสะอาดแผนกรองเมñอมีคราบ
สกปรกมาก

• เปล่ียนใหมเมñอชํารุด

พัดลม ตัวเคร่ืองภายใน • การส่ัน, ความสมดุล
• ฝุน/ส่ิงสกปรก, รูปราง

• เปล่ียนพัดลมเมñอเกิดการส่ันขณะทํางาน 
หรือไมสมดุล

• ขัดหรือทําความสะอาดพัดลมเมñอสกปรก
ตะแกรงชองลมเขา/
ออก

ตัวเคร่ืองภายใน / 
ตัวเคร่ืองภายนอก ฝุน/ส่ิงสกปรก, รอยขีดขวน ซอมหรือเปลี่ยนใหมเมื่อชิ้นสวนผิดรูป หรือ

เสียหาย

ถาดน้ําทิ้ง ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/ส่ิงสกปรกอุดตัน, การปนเปอน
ของนํ้าทิ้ง

ทําความสะอาดถาดรับนํ้าทิ้งและตรวจสอบการ
วางทอใหอยูในแนวราบเพ่ือใหระบายน้ําทิ้งไดดี

แผงตกแตง 
บานเกล็ด ตัวเคร่ืองภายใน ฝุน/ส่ิงสกปรก, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเมื่อสกปรกหรือทานํ้ายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเคร่ืองภายนอก • สนิม ฉนวนหลุดออก
• พ้ืนผิวตัวเครñองหลุด/กะเทาะออก ทานํ้ายาเคลือบ

11 การแกไขปญหา
 ■การยืนยันและตรวจสอบ

หากเคร่ืองปรับอากาศมีปญหา สัญญาณ
ตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับรหัส
ตรวจสอบและหมายเลขของตัวเคร่ืองภายใน
ที่มีปญหา

รหัสการตรวจสอบ หมายเลขตัวเคร่ืองภายในที่มีปญหา

 ■ประวัติการแกไขปญหาและการตรวจยืนยัน
คุณสามารถตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาไดดวยข้ันตอนดังตอไปนี้ หากเกิดปญหาข้ึนกับตัวเครñองภายใน
(ประวัติการแกไขปญหาจะบันทึกไดถึง 4 เหตุการณ)
คุณสามารถตรวจสอบไดระหวางการทํางานหรือเมื่อหยุดการทํางาน
 ตัวต้ังเวลา OFF จะถูกยกเลิก หากคุณตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาในระหวางการทํางานของตัวต้ังเวลา OFF

ข้ันตอน คําอธิบายการทํางาน

1

กดปุมตั้งเวลา OFF 10 วินาทีข้ึนไปและสัญญาณจะปรากฏ
เปนภาพบงช้ีวาไดเขาสูโหมดประวัติการแกไขปญหา 
หาก [  Service check] แสดงข้ึนหนาจอ โหมดจะเขาสู
โหมดประวัติการแกไขปญหา
 [01: Order of troubleshooting history] จะปรากฏข้ึนใน
สัญญาณแสดงสถานะอุณหภูมิ

 สัญญาณตัวต้ังเวลา OFF จะแสดงข้ึนสลับกับ 
[check code] และ [indoor Unit No.] ที่มีปญหา

2

ทุกคร้ังที่กดปุมตั้งคา ประวัติการแกไขปญหาที่บันทึกไวจะ
แสดงข้ึนตามลําดับ
ประวัติการแกไขปญหาจะปรากฏข้ึนเปนลําดับจาก [01] 
(ลาสุด) ถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง
ในโหมดประวัติการแกไขปญหา หามกดปุมเมนูเปนเวลา 
10 วินาที เน่ืองจากการกระทําดังกลาวเปนการลบ
ประวัติการแกไขปญหาทั้งหมดของตัวเคร่ืองภายใน

3

หลังจากเสร็จสิ้นการตรวจสอบแลว ใหกดปุมเปด/ปดเพ่ือกลับ
เขาสูโหมดธรรมดา
 หากเครñองปรับอากาศกําลังทํางานอยู เครñองก็ยังคงทํางาน
ถึงแมวาจะกดปุมเปด/ปดเครñองก็ตาม

 เพñอสั่งหยุดการทํางาน กดปุมเปด/ปดอีกคร้ัง
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วิธีการตรวจสอบ
บนรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย รีโมทคอนโทรลควบคุมกลางและแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟซของตัวเครñ องภายนอก (I/F) การตรวจสอบจะแสดง LCD (รีโมทคอนโทรล) หรือหนาจอแสดงผลแบบ 7 สวน (บนแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟซภายนอก) เพñ อแสดงการทํางาน 
ดังนั้น จึงรับทราบสถานะการทํางานได การใชฟงกชันวินิจฉัยดวยตนเอง ปญหาหรือตําแหนõงที่มีขอผิดพลาดของเครñ องปรับอากาศจะสามารถตรวจหาไดตามที่แสดงในตารางตอไปนี้
รายการรหัสการตรวจสอบ
รายการดังตอไปนี้แสดงถึงรหัสการตรวจสอบแตละรหัส ตรวจคนเนื้อหาการตรวจสอบจากตารางตามช้ินสวนท่ีจะทําการตรวจสอบ
 ในกรณีของการตรวจสอบจากรีโมทคอนโทรลตัวเครñ องภายใน อาน “หนาจอแสดงผลของรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย” ในรายการน้ี
 ในกรณีของการตรวจสอบจากตัวเครñ องภายนอก อาน “หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñ องภายนอก” ในรายการน้ี
 ในกรณีของการตรวจสอบจากตัวเครñ องภายในดวยรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย อาน “หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ” ในรายการน้ี

 : สวาง  : กะพริบ  : ดับลง
ALT: กะพริบสลับกันเมñ อมีไฟ LED สองดวงกะพริบ

SIM: กะพริบพรอมกันเมñ อมีไฟ LED สองดวงกะพริบ
อินเวอรเตอร: คอมเพรสเซอร / แผงวงจร P.C. อินเวอรเตอรพัดลม

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชñอรหัสการตรวจสอบ เครñองมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ
E01 ─ ─ ปญหาดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายในและรีโมทคอนโทรล

(ตรวจพบที่ดานรีโมทคอนโทรล) รีโมทคอนโทรล
E02 ─ ─ ปญหาดานการสงสัญญาณของรีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล
E03 ─ ─ ปญหาดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายในและรีโมทคอนโทรล

(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน) ตัวเคร่ืองภายใน

E04 ─ ─ ปญหาวงจรการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน/ภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน) ตัวเคร่ืองภายใน

E06 E06 จํานวนของตัวเครñองภายในที่รับเซนเซอรไดเปนปกติ การลดลงของจํานวนตัวเครñองภายใน I/F

─ E07 ─ ปญหาวงจรการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน/ภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายนอก) I/F

E08 E08 ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน ตัวเคร่ืองภายใน • I/F
E09 ─ ─ รีโมทคอนโทรลตัวหลักซ้ํากัน รีโมทคอนโทรล
E10 ─ ─ ปญหาดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน MCU ตัวเคร่ืองภายใน
E11 ─ ─ ปญหาการสñอสารระหวางชุดเครñองมือควบคุมแอปพลิเคชันและตัวเครñองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน

ชุดเคร่ืองมือควบคุมการทํางาน
E12 E12 01: การสñอสารของตัวเครñองภายใน / ตัวเครñองภายนอก

02: การสñอสารของตัวเครñองภายนอก / ตัวเครñองภายนอก ปญหาการเร่ิมที่อยูโดยอัตโนมัติ I/F

E15 E15 ─ ไมมีตัวเครñองภายในระหวางการกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ I/F

E16 E16 00: กําลังไฟเกิน
01: จํานวนของตัวเครñองที่เชñอมตอกัน กําลังไฟเกิน / จํานวนของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอกัน I/F

E18 ─ ─ ปญหาการสñอสารระหวางตัวเครñองหลักและรองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
E19 E19 00: ตรวจไมพบตัวเครñองหลัก

02: มีตัวเครñองหลักสองตัวหรือมากกวา ปญหาจํานวนตัวเครñองหลักภายนอก I/F

E20 E20 01: ตัวเครñองภายนอกของสายอñนที่เชñอมตอกัน
02: ตัวเครñองภายในของสายอñนที่เชñอมตอกัน สายอñนเชñอมตอกันในระหวางการกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E23 E23 ─ ปญหาการสงในการสñอสารระหวางตัวเครñองภายนอก
ปญหาในจํานวนของหนõวยกักเก็บความรอน (ปญหาการรับเขา) I/F

E25 E25 ─ ที่อยูภายนอกตัวรองซ้ํากัน I/F
E26 E26 จํานวนของตัวเครñองภายนอกที่รับสัญญาณไดเปนปกติ การลดลงของจํานวนตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอกัน I/F
E28 E28 จํานวนของตัวเครñองภายนอกที่ตรวจพบ ปญหาตัวเครñองรองภายนอก I/F
E31 E31 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร ปญหาการสñอสารอินเวอรเตอร I/F
F01 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TCJ ตัวเครñองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F02 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TC2 ตัวเครñองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F03 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TC1 ตัวเครñองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F04 F04 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TD1 I/F
F05 F05 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TD2 I/F

02_1115652720-TH.indd   4802_1115652720-TH.indd   48 19/6/2566 BE   09:2019/6/2566 BE   09:20

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



– 49 –  

รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชื่อรหัสการตรวจสอบ เคร่ืองมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเคร่ืองภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ

F06 F06
01: เซนเซอร TE1
02: เซนเซอร TE2
03: เซนเซอร TE3

ALT ปญหาเซนเซอร TE1, TE2 หรือ TE3 I/F

F07 F07
01: เซนเซอร TL1
02: เซนเซอร TL2
03: เซนเซอร TL3

ALT ปญหาเซนเซอร TL1, TL2 หรือ TL3 I/F

F08 F08 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TO I/F

F09 F09
01: เซนเซอร TG1
02: เซนเซอร TG2
03: เซนเซอร TG3

ALT ปญหาเซนเซอร TG1, TG2 หรือ TG3 I/F

F10 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TA ตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F11 ─ ─ ALT ปญหาเซนเซอร TF ตัวเคร่ืองภายใน
F12 F12 01: เซนเซอร TS1

03: เซนเซอร TS3
ALT ปญหาเซนเซอร TS1 หรือ TS3 I/F

F13 F13
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ปญหาเซนเซอร TH อินเวอรเตอร

F15 F15 ─ ALT การเดินสายไฟผิดของเซนเซอรอุณหภูมิของตัวเคร่ืองภายนอก (TE, TL) I/F
F16 F16 ─ ALT การเดินสายไฟผิดของเซนเซอรแรงดันของตัวเคร่ืองภายนอก (Pd, Ps) I/F
F22 F22 ─ ALT ปญหาเซนเซอร TD3 I/F
F23 F23 ─ ALT ปญหาเซนเซอร Ps I/F
F24 F24 ─ ALT ปญหาเซนเซอร Pd I/F
F29 ─ ─ SIM ปญหาอื่นของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
F30 F30 ─ SIM ปญหาเซนเซอรตรวจจับการเคล่ือนไหว ตัวเคร่ืองภายใน
F31 F31 ─ SIM ปญหาของ EEPROM ตัวเคร่ืองภายใน I/F

H01 H01
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ความเสียหายที่คอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร

H02 H02
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ปญหาคอมเพรสเซอร (ล็อก) อินเวอรเตอร

H03 H03
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ปญหาระบบวงจรตรวจจับกระแสไฟฟา อินเวอรเตอร

H04 H04 ─ คอมเพรสเซอร การทํางานของตัวเรือนเทอรโมสตัท 1 ตัว I/F
H05 H05 ─ การเดินสายไฟผิดของเซนเซอร TD1 I/F
H06 H06 ─ การดําเนินการปองกันแรงดันตํ่า I/F
H07 H07 ─ การปองกันการตรวจสอบระดับนํ้ามันลดลง I/F

H08 H08

01: ปญหาเซนเซอร TK1
02: ปญหาเซนเซอร TK2
03: ปญหาเซนเซอร TK3
04: ปญหาเซนเซอร TK4
05: ปญหาเซนเซอร TK5

ปญหาเซนเซอรอุณหภูมิตรวจจับระดับนํ้ามัน I/F

H14 H14 ─ คอมเพรสเซอร การทํางานของตัวเรือนเทอรโมสตัท 2 ตัว I/F
H15 H15 ─ การเดินสายไฟผิดของเซนเซอร TD2 I/F

H16 H16

01: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK1
02: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK2
03: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK3
04: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK4
05: ปญหาระบบวงจรน้ํามัน TK5

ปญหาวงจรตรวจจับระดับนํ้ามัน I/F

H25 H25 ─ การเดินสายไฟผิดของเซนเซอร TD3 I/F
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รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชื่อรหัสการตรวจสอบ เคร่ืองมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเคร่ืองภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ
L02 L02 ─ SIM การจับคูรุนผิดของตัวเคร่ืองภายในและภายนอก I/F
L03 ─ ─ SIM ตัวเคร่ืองกลางของตัวเคร่ืองภายในซํ้ากัน ตัวเคร่ืองภายใน
L04 L04 ─ SIM ที่อยูสายอื่นของตัวเคร่ืองภายนอกซํ้ากัน I/F
L05 ─ ─ SIM ตัวเคร่ืองภายในซํ้ากันดวยลําดับความสําคัญ (แสดงในตัวเคร่ืองภายในที่มีลําดับความสําคัญ) I/F
L06 L06 จํานวนของตัวเคร่ืองภายในที่มีลําดับความสําคัญ SIM ตัวเคร่ืองภายในซํ้ากันดวยลําดับความสําคัญ (แสดงในตัวเคร่ืองนอกเหนือจากตัวเคร่ืองภายในที่มีลําดับความสําคัญ) I/F
L07 ─ ─ SIM สายกลุมในตัวเคร่ืองภายในอิสระ ตัวเคร่ืองภายใน
L08 L08 ─ SIM กลุมตัวเคร่ืองภายใน / การยกเลิกท่ีอยู ตัวเคร่ืองภายใน, I/F
L09 ─ ─ SIM การยกเลิกกําลังไฟของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
L10 L10 ─ SIM การยกเลิกกําลังไฟของตัวเคร่ืองภายนอก I/F
L17 L17 ─ SIM ปญหาการจับคูผิดของประเภทตัวเคร่ืองภายนอก I/F
L18 L18 ─ SIM ปญหาหนวยตัวเลือกการไหล I/F
L20 ─ ─ SIM ที่อยูควบคุมกลางซ้ํากัน ตัวเคร่ืองภายใน
L28 L28 ─ SIM ตัวเคร่ืองภายนอกเช่ือมตอกันมากเกินไป I/F
L29 L29 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร SIM จํานวนของปญหาอินเวอรเตอร I/F
L30 L30 ที่อยูตัวเคร่ืองภายในที่ตรวจจับได SIM อุปกรณที่เช่ือมตอกันดานนอกของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
─ L31 ─ ─ ปญหา I/C ขยาย I/F

P01 ─ ─ ALT ปญหามอเตอรพัดลมของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
P03 P03 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปญหา TD1 I/F

P04 P04
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT การทํางานของระบบ SW แรงดันสูง อินเวอรเตอร

P05 P05

00:
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT

การตรวจจับการพลาดเฟส / การตรวจจับไฟดับ
ปญหาแรงกันไฟฟา DC อินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)
ปญหาแรงกันไฟฟา DC อินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)
ปญหาแรงกันไฟฟา DC อินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)

I/F

P07 P07

01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน ALT

ปญหาโอเวอรฮีตของฮีทซิงค
อินเวอรเตอร, I/F

04: ฮีทซิงค ปญหาการเกิดหยดนํ้าของฮีทซิงค
P10 P10 ที่อยูตัวเคร่ืองภายในที่ตรวจจับได ALT ปญหาการไหลลนของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
P11 P11 ─ ALT ปญหาการเยือกแข็งของเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอนภายนอก I/F
P12 ─ ─ ALT ปญหามอเตอรพัดลมของตัวเคร่ืองภายใน ตัวเคร่ืองภายใน
P13 P13 ─ ALT ปญหาการตรวจจับของเหลวยอนกลับภายนอก I/F

P15 P15 01: สภาวะ TS
02: สภาวะ TD ALT การตรวจพบการร่ัวไหลของกาซ I/F

P17 P17 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปญหา TD2 I/F
P19 P19 จํานวนของตัวเคร่ืองภายนอกที่ตรวจพบ ALT ปญหาผกผันของวาลว 4 ทิศทาง I/F
P20 P20 ─ ALT การดําเนินการปองกันแรงดันสูง I/F

P22 P22

#0: วงจรลัดสวนประกอบ
#E: ปญหาแรงดันไฟฟา Vdc
#1: ปญหาวงจรตรวจจับตําแหนõง
#2: ปญหาเซนเซอรกระแสอินพุต
#3: ปญหามอเตอรล็อก
#C: ปญหาอุณหภูมิของเซนเซอร (ไมมีเซนเซอร TH)
#4: ปญหากระแสมอเตอร
#D: วงจรลัดเซนเซอร/ปญหาการปลอย (ไมมีเซนเซอร TH)
#5: การซิงโครไนซ/ปญหา step-out
*ใสหมายเลขพัดลมอินเวอรเตอรในเครñองหมาย [#]

ALT ปญหาอินเวอรเตอรพัดลมของตัวเคร่ืองภายนอก อินเวอรเตอร
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รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย
ชñ อรหัสการตรวจสอบ เครñ องมือตัดสินหนาจอแสดงผลของ

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñ องภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ

P26 P26
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ปญหาการปองกัน IPM ส้ัน อินเวอรเตอร

P29 P29
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ปญหาระบบวงจรตรวจจับตําแหนõงคอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร

P31 ─ ─ ALT ปญหาอñ นๆ ของตัวเครñ องภายใน
(ปญหาตัวเครñ องรองภายในแบบกลุม) ตัวเครñ องภายใน

*1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร • สําหรับรายละเอียดเก่ียวกับรหัสการตรวจสอบท่ีกําหนดดวยแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟส
หรือแผงวงจร P.C. อินเวอรเตอร ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมากับตัวเครñ องภายนอก

หมายเลข
คอมเพรสเซอร 
อินเวอรเตอร อินเวอรเตอรพัดลม

ปญหา
1 2 1 2

01 คอมเพรสเซอร 1
02 คอมเพรสเซอร 2
03 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2
08 พัดลม1
09 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม1
0A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1
0B คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1
10 พัดลม2
11 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม2
12 คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม2
13 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม2
18 พัดลม1 หรือ พัดลม2
19 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม1 + พัดลม2
1 A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1 + พัดลม2
1B ทั้งหมด

 : ปญหาอินเวอรเตอร
 

ปญหาท่ีตรวจจับโดยอุปกรณควบคุมกลาง
รหัสการตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชื่อรหัสการตรวจสอบ เคร่ืองมือตัดสินตัวแสดงอุปกรณ
ควบคุมกลาง

หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเคร่ืองภายนอก หนาจอบล็อกเซนเซอรของตัวรับสัญญาณ
รหัสเสริม การทํางาน ตัวต้ังเวลา พรอม กะพริบ

C05 ─ ─ ─ ปญหาการสงในอุปกรณควบคุมกลาง ลิงกส่ือสาร
C06 ─ ─ ─ ปญหาการรับในอุปกรณควบคุมกลาง ลิงกส่ือสาร
C12 ─ ─ ─ สัญญาณเตือนเปนชุดของอินเตอรเฟสควบคุมอุปกรณใชงานทั่วไป อุปกรณใชงานทั่วไป I/F

P30
(L20) 

แตกตางกันตามเนื้อหาปญหาของตัวเคร่ืองที่มีสัญญาณเตือนเกิดข้ึน ปญหาตัวเคร่ืองรองควบคุมแบบกลุม
ลิงกส่ือสาร

─ ─ (L20 แสดงข้ึนหนาจอ) • ที่อยูซ้ํากันของตัวเคร่ืองภายในในอุปกรณควบคุมกลาง
• ดวยการผสมผสานของระบบปรับอากาศ ตัวเคร่ืองภายในอาจตรวจจับรหัสการตรวจสอบ L20

02_1115652720-TH.indd   5102_1115652720-TH.indd   51 19/6/2566 BE   09:2019/6/2566 BE   09:20

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



– 52 – 

TH

คําเตือนเก่ียวกับการร่ัวไหลของสารทําความเย็น
ตรวจสอบคาจํากัดความเขมขน
หองท่ีติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศจะตองการออกแบบในกรณีท่ีกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออก ความเขมขนของกาซดังกลาวจะ
ตองไมเกินขีดจํากัดท่ีกําหนดไว
สารทําความเย็น R410A ที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศมีความปลอดภัยปราศจากแอมโมเนียที่ไวไฟหรือเปนพิษ และไมถูกจํากัดดวย
กฎหมายที่มีผลบังคับใชเพ่ือปกปองช้ันโอโซน อยางไรก็ตาม เน่ืองจากสารทําความเย็นดังกลาวมีองคประกอบอ่ืนๆ นอกจาก
อากาศ หากความเขมขนเพ่ิมขึ้นเกินขีดจํากัดอาจเสี่ยงตอการขาดอากาศหายใจได กรณีการขาดอากาศหายใจจากการร่ัวซึมของ
สารทําความเย็น R410A แทบจะไมปรากฏข้ึนเลย ดวยจํานวนอาคารที่มีความหนาแนนสูงเพ่ิมขึ้นในปจจุบัน การติดตั้งระบบ
เคร่ืองปรับอากาศหลายตัวจึงไดมีมากข้ึน เน่ืองจากจําเปนตองใชพ้ืนที่บนช้ันอาคารอยางมีประสิทธิภาพ การควบคุมเฉพาะ
ตัวเคร่ือง การอนุรักษพลังงานดวยการลดความรอนและกําลังไฟฟา เปนตน
โดยเฉพาะอยางยิ่ง ระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวสามารถเติมสารทําความเย็นไดคร้ังละจํานวนมาก เมื่อเทียบกับเคร่ือง
ปรับอากาศตัวเดียวแบบเดิม หากติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศตัวเดียวของระบบเคร่ืองปรับอากาศหลายตวัในหองขนาดเล็ก ใหเลือกรุน
และข้ันตอนการติดตั้งที่เหมาะสม เน่ืองจากหากเกิดเหตุสารทําความเย็นร่ัวซึมออกมา ความเขมขนก็จะไมสูงจนถึงขีดจํากัด 
(และในกรณีที่เกิดเหตุฉุกเฉิน อาจแกไขปญหาไดกอนที่การบาดเจ็บจะเกิดข้ึนได)
ในหองที่มีความเขมขนอาจเกินขีดจํากัด ใหทําการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกัน หรือติดตั้งระบบถายเทอากาศและเคร่ืองตรวจจับ
กาซร่ัว ความเขมขนแสดงคาตามดานลาง

ปริมาณทั้งหมดของสารทําความเย็น (kg)
ปริมาตรตํ่าสุดของหองที่ติดตั้งเคร่ืองภายใน (m³)

≤ คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น (kg/m³)

คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น R410A ที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศหลายตัวอยูที่ 0.3 kg/m³

▼ หมายเหตุ 1
หากมีระบบทําความเย็นตั้งแต 2 ระบบข้ึนไปในอุปกรณทําความเย็นตัวเดียวกัน ปริมาณของสารทําความเย็นควรเปนไปตามที่
คํานวณในอุปกรณแตละเคร่ือง

สําหรับปริมาณที่คํานวณในตัวอยางนี้:
 ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจรั่วไหลในหอง A, B และ C อยูที่ 10 kg
 ปริมาณกาซทําความเย็นที่อาจรั่วไหลในหอง D, E และ F อยูที่ 15 kg

▼ หมายเหตุ 2
มาตรฐานสําหรับปริมาตรในหองตํ่าสุดมีดังนี้
 1) ไมมีผนังก้ัน (สวนท่ีแรเงา)

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (10 kg)
เคร่ืองภายนอก

ตัวอยาง ปริมาณที่ปลอยออกมา (15 kg)

ตัวเคร่ืองภายใน

หอง A หอง B หอง C หอง D หอง E หอง F
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2)  เมื่อมีการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกันอยางมีประสิทธิภาพเพ่ือการระบายกาซสารทําความเย็นที่ร่ัวไหล (ชองเปดที่ไมใชประตู
หรือชองเปดที่มีขนาด 0.15% หรือมากกวาพ้ืนที่วางบนช้ันอาคารตามลําดับ ที่สวนบนหรือสวนลางของประตู)

3)  หากตัวเคร่ืองภายในติดตั้งในหองที่มีผนังก้ันในแตละหองและการเดินทอสงสารทําความเย็นเช่ือมตอระหวางกัน หองที่มีขนาด
เล็กสุดจะเปนเปาหมาย แตเมื่อมีการติดตั้งระบบถายเทอากาศเช่ือมตอกันดวยเคร่ืองตรวจจับกาซร่ัวในหองที่มีขนาดเล็กสุดซ่ึง
เกินคาจํากัดความหนาแนน ปริมาตรของหองที่มีขนาดเล็กสุดหองถัดไปจะเปนเปาหมาย

▼ หมายเหตุ 3
พ้ืนที่ช้ันอาคารภายในตํ่าสุดเทียบกับปริมาณของสารทําความเย็น มีคราวๆ ดังนี้:
(เมื่อความสูงของเพดานอยูที่ 2.7 m)

พื้น
ที่ชั้
นอ
าค
าร
ภา
ยใ
นต
ํ่าสุ
ด 

 ปริมาณทั้งหมดของสารทําความเย็น

ระยะต่ํากวาคาจํากัดความ
หนาแนน 0.3 kg/m³
(ไมจําเปนตองใชมาตรการ
รองรับ)

ระยะสูงกวาคาจํากัดความ
หนาแนน 0.3 kg/m³
(จําเปนตองใชมาตรการ
รองรับ)

m2

เคร่ืองภายนอก
การตอทอสงสารทําความเย็น

ตัวเคร่ืองภายใน

เคร่ืองภายนอก

หองขนาด
เล็ก

หองขนาด
กลาง

หองขนาดใหญ

ตัวเคร่ืองภายใน

หองขนาดเล็กมาก

การตอทอสงสารทําความเย็น

อุปกรณระบบถายเทอากาศ - เคร่ืองตรวจจับกาซร่ัว

kg
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